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Аннотация
Что делать, если тебя считают Ведьмой? Да ещё и на костре

пытаются сжечь? А твой фамильяр - Чудовище, что наводит страх
на всю округу. И на тебя, признаться, тоже…Как объяснить всем
этим людям, что тебе здесь не место?! А кстати, где это место?
Или точнее...когда?! И как так получилось, что я стала женой по
завещанию? Вопросов очень много! Ответ-бегает рядом...
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Пролог

 
Я попыталась открыть глаза. Веки были словно свинцом

налиты. Голова гудела и мысли путались. В сознание проби-
лась мысль: «Где Джек?»<br> Когда я все же открыла глаза
и увидела хмурое сентябрьское небо над головой с быстро
бегущими облаками, вопросов прибавилось.<br> «Куда по-
девался ночной город?»<br> Следующий вопрос заставил не
на шутку занервничать: «Что с моими ногами?!»<br> А, нет,
все нормально, конечности на месте. Их просто прикрыло
таким слоем опавших листьев, что я, еще не до конца про-
моргавшись, не разглядела их в утренней дымке.<br> — Как
же холодно! Где моя одежда, Джек! Не май месяц! А я тут…
Голая?! Посреди осеннего леса где-то в предместьях Эдин-
бурга.<br> Я, вообще-то, любила этот город еще с детства.
Он подарил мне много замечательных воспоминаний. И это-
го ненормального, который звался другом. А сам…<br> —
Джек, ты где? Ты что, раздел меня ночью?! С ума сошел? Я
же околею! Что за дурацкие шутки! Мне не восемнадцать!
И даже не двадцать. Так и застудиться недолго.<br> Отве-
том мне была тишина… Тихий шелест листьев над головой и
недовольный щебет птиц: кажется, вспугнула их своим кри-
ком. Надо вставать, искать Джека, свою одежду и постарать-
ся вспомнить хоть что-нибудь!<br> Так, надо осмотреть се-
бя: я все еще я? Может я ранена? Нет, слава Богу, цела. Ру-



 
 
 

ки только поцарапаны, словно хваталась за что-то. Я прошла
пару шагов, зябко поеживаясь. Ну, попадись мне Джек, при-
душу! Хотя нет. Сначала отниму одежду, как он у меня, а
потом придушу. Если конечно он жив. Потому как вокруг
стояла такая тишина, что в голову полезли самые нехорошие
мысли.<br> Я огляделась, пытаясь сориентироваться. Толь-
ко деревья все были похожи друг на друга. А дороги, по ко-
торой мы ехали с Джеком накануне, словно и в помине не
было.<br> Я побрела по опалой листве, зовя Джека и ругаясь
на весь лес. Холод пробирал до костей и я поминала недоб-
рым словом свою пятую точку, на которую все время нахо-
дятся приключения.<br> Совершенно неожиданно деревья
расступились, и я вышла к небольшому пруду. Последнее
ругательство вышло особенно громким. Я крикнула так, что
два паренька, удившие рыбу на берегу пруда, подскочили.
А рассмотрев меня получше, побледнели и стали крестить-
ся.<br> Мальчишки смотрели на меня с таким ужасом, что
я устыдилась своего внешнего вида. Согласна, с утра выгля-
жу не очень. А уж проснувшись в лесу, после пьянки, с за-
стрявшими в длинных, темных, спутанных волосах листья-
ми и веточками, видимо, совсем не красавица.<br> — В-
в-в…<br> — Что? Простите, не слышно ничего. Говорите
громче.<br> — В-в-в… В-ведьма! — заголосил один из пар-
ней и кинулся бежать прочь по кромке пруда, бросив удоч-
ку и своего товарища.<br> — Я все могу понять. Но вот
столь не джентльменский поступок-нет. — я глянула на вто-



 
 
 

рого парня со смешными оттопыренными ушами, который
вцепился в древко удочки. — Вот ты, вроде, мальчик хоро-
ший. А потому, будь добр, дай тётеньке свою рубашку. Хо-
лодно тут у вас.<br> Оставшийся стоять в одиночестве, па-
ренек посинел. От страха его, видимо, парализовало, так как
ни говорить, ни двинуться с места он не мог. Но после мо-
его грозного взгляда откинул удочку и послушно стянул ру-
башку. Поношенная, но довольно чистая, она была из гру-
бой ткани и царапала кожу. Но в ней стало гораздо теплее,
а главное спокойнее.<br> — Э-э… Штаны оставь себе! Да-
же не думай! Ничем таким я не собираюсь с тобой занимать-
ся! Мал еще!<br> Паренек был худой, долговязый и его ру-
баха доходила мне до середины бедер. Прикрывшись, я по-
чувствовала себя лучше.<br> — Так… Давай, рассказывай.
Где я? В какой стороне город? И видел ли ты здесь здоро-
венного такого парня с бородой и на мотоцикле?<br> Маль-
чишка, которому от силы было лет шестнадцать, затрясся
пуще прежнего. От холода, верно. Он замотал головой в раз-
ные стороны.<br> — Чего молчишь? Ну скажи хоть что-ни-
будь!<br> Парень схватился за шею. Из его горла вырвались
хрипы.<br> — Горло болит что-ли? Нет? — парень замотал
головой. — Ну так не молчи! Говори, давай! Что это за ме-
сто?<br> Парень посмотрел на меня с ужасом. А затем за-
хрипел.<br> — Это Даннотар… — сказал и замер, словно
сам испугался своих слов.<br> — Я знаю, что Даннотар! Го-
род где?<br> Он ткнул пальцем в мою сторону.<br> — Не



 
 
 

поняла. Мне обратно что ли?<br> Паренек затрясся и, тык-
нув еще раз мне за спину, захрипел:<br> — Чудовище Дан-
нотара!<br> — Ну спасибо тебе, добрый молодец, за слова
ласковые. Сам то себя в зеркало видел? Кто из нас чудовище,
я бы поспорила. Эй, ушастый, ты куда?! Стой!<br> Но пар-
нишка меня не услышал. Он понесся вдоль берега, петляя и
сверкая голыми пятками.<br> — Да вы тут все ненормаль-
ные что-ли?!<br> Я погрозила мальчишке вслед кулаком и
только обернулась, чтобы уйти с берега пруда, как в тот же
миг остолбенела. Протерла глаза и стала один в один как тот
слабоумный с удочкой. И так же, как и у него, хрип вырвался
из моего, перехваченного от страха спазмом, горла:<br> —
Чудовище!<br> <br> *****

Дорогие читатели! Приглашаю вас познакомиться с оба-
ятельным лордом- дознавателем и саркастичной хозяйкой
брачного агентства для нечисти в романе "Мрачное агент-
ство госпожи Агаты"!

https://litnet.com/shrt/PKCY



 
 
 

 
Глава 1

 
Бойтесь своих желаний… <br> Знаете почему? <br> Да.

Конечно. Именно… Потому как они могут сбыться. И я сей-
час не про желание иметь новенький, последней модели те-
лефон. И не про то, чтобы удачно попасть на распродажу…
<br> <br> Нет, я о самых сокровенных желаниях. Те, что за-
таились в самых дальних уголках сердца. Те, о которых вы не
признаетесь до конца даже самим себе. <br> <br> Возмож-
но, если бы вы их озвучили, пропустили через себя, проду-
мали до конца, то не было бы «преломлений». Они бы не ис-
кажались и не оборачивались совершенно чем-то невообра-
зимым… <br> <br> Да, учту на будущее. <br> <br> В Эдин-
бург я прилетела накануне утром. И это не командировка,
не туристическая поездка. Это был билет в новую для меня
жизнь. Жизнь без мужа. Месяц назад мы наконец-то поста-
вили жирную точку в этом деле. Смазливый блондин, на ко-
торого я запала ещё в институте. Мы оба учились на факуль-
тете иностранных языков. Причём я всегда получала от него
кучу критических замечаний в свой адрес по поводу своей
специализации. Гэльский язык считался почти мертвым. Но
для меня он был живее всех живых. Мой отец много лет про-
работал в посольстве в Эдинбурге. И мы с мамой были всегда
при нем. <br> <br> Помню, как дождливым, летним днём,
я, будучи подростком, удрала из- под надзора учителей в го-



 
 
 

род. Там я и познакомилась с веселым парнем на байке. Он
был старше меня на пару лет и уже заканчивал школу. <br>
В тот день мы катались по городу и я ловила капли дождя
ртом и кайф от свободы. А позже, Джек, так звали моего
нового друга, повёз меня смотреть на руины одного замка.
<br> Я, как каждая приличная девочка, была помешана на
романтике. Замки, дворцы, рыцари, всего этого было полно
в моей голове. И побывать на развалинах одного из Замков
была моя давняя мечта. <br> Помню, как впервые увидела
истертые ступени, обвалившуюся местами кровлю, зияющие
дыры вместо окон. Замок Даннотар был дряхлым стариком,
беззубым и угрюмым. Но все же по своему прекрасен. <br>
<br> На самом подъезде к нему стоял большой указатель-
ный камень. Надписи на нем не было. Цветной мох покры-
вал большую часть его поверхности. И я, шестнадцатилет-
няя девчонка, решила на него непременно взобраться, чтобы
лучше разглядеть окрестности. <br> Нога поехала по влаж-
ной от прошедшего дождя, поверхности. <br> Соскользнув с
него, я больно, до крови приложилась к острому краю камня.
От досады и потрясения слезы брызнули из глаз. Чтобы мой
новый знакомый не увидел меня в таком виде, залезла за ка-
мень и стала оттирать грязные ладони листвой. <br> Загреб-
ла побольше и охнула от новой боли. Палец рассек острый
предмет. На траве, поблёскивая , лежал медальон. Неболь-
шой, круглый. Один край его оправы обломился. И этим ост-
рым куском я и порезалась. Капля алой крови растекалась по



 
 
 

поверхности медальона, придавая ему зловещий вид. <br>
Услышав тогда шаги Джека, я сунула его в карман.

<br> После развода, я, разбирая коробки со старыми ве-
щами на даче родителей, в кармане куртки обнаружила тот
медальон. Отчистила его, заказала новую оправу. И стала
носить.<br> <br> А в Эдинбург я прилетела отмечать своё
освобождение! Пять лет от звонка до звонка! На свободу с
чистой совестью. Вернее с чистым паспортом. Забыть свой
брак как страшный сон… Вспоминаю, как по любому поводу
мамочке своей звонил, жаловался. А свекровушка уже мне.
И борщ то я варю для её сыночка не так…И рубашки надо
лучше отглаживать… Да и на диету мне пора сесть…И му-
жа поучать нельзя…Исключительно лаской… Ну-ну. Когда
у меня в споре заканчивались аргументы, то я могла прило-
жить и словом. За что бывший уже муж и его мама счита-
ли несдержанной на язык. <br> Когда Джек встретил меня
в аэропорту, я не сразу его узнала. Веселый паренёк из мо-
его детства превратился в здоровенного байкера с бородой,
заплетенной в косичку. За то время, что мы не виделись, он
обзавёлся женой, тремя детьми и пивным животом. <br> От-
мечали мой развод в баре. А потом решили вспомнить ста-
рые, добрые времена. Подвыпившего Джека потянуло на ро-
мантику. И он предложил мне прокатиться до заброшенного
замка Даннотар. Туда, где был наш с ним первый поцелуй.
Он же собственно и стал последним. А мы решили, что, по-
жалуй, останемся просто друзьями. <br> Ни ночь на дворе,



 
 
 

ни подвыпивший водитель, не в силах остановить женщи-
ну, если она решила брать от жизни все! Захватив бутылку
шампанского, мы отправились на развалины. <br> <br> Уже
подъезжая, я начала понимать, что мокрая дорога и пинта
пива в водителе не договорятся… Байк вильнул и на пово-
роте все же сбросил своих седоков. <br> Как летела в канаву
плохо помню. Но отчетливо запомнила, как от удара тресну-
ла оправа медальона на груди. Осколок прочертил на коже
рану, оставляя кровавый след. <br> Миг! И я от резкой боли
в груди теряю сознание… <br>

<br>



 
 
 

 
Глава 2

 
- Чудовище…
Не думая ни о чем, я рванула вдоль кромки пруда в ту сто-

рону, куда улепётывал полуголый парень. И через несколько
мгновений я его догнала… А потом и перегнала!

- Не отставай, малахольный!- все, что успела выкрикнуть,
проносясь мимо него.

И вот мы, два марафонца, несёмся не разбирая дороги.
А в спину нам несётся жуткий вой! И кажется я уже слы-

шу, как НЕЧТО дышит нам в затылок!
Что это? Впервые вижу такое животное! Огромное, чёр-

ное, косматое. С жутким оскалом и ужасающими глазами!
Взгляд этого животного говорил о том, что он очень - очень
зол! И голоден!

Нам с парнишкой повезло и нас не съели сразу, только по-
тому, что Чудовище выскочив к пруду, на несколько минут
увязло в прибрежном иле. Но сейчас он стремительно сокра-
щал разрыв между нами.

Впереди, среди деревьев замаячили постройки. Ура!
Здесь есть люди! Они нам помогут! <br>Но вдруг парень,
бежавший рядом, начал отставать. И обернувшись, я увиде-
ла, как он споткнулся о корень дерева. Как в замедленной
съемке, я вижу его полёт носом в опавшую листву. А поза-
ди него оскалившуюся морду Чудовища. Не сильно сообра-



 
 
 

жая, что делаю, я остановилась. Подхватив, лежащую на зем-
ле толстую ветку, перехватила её на манер биты. И кинулась
на выручку к лежащему на земле мальчишке.

Парень завывал от страха. К нему приближалось косматое
чудовище. Внешне типичный волк. Но вот размеры…Может
здесь в лесах тайная лаборатория? Проводят эксперименты
над животными?

О происхождении столь ужасающего монстра, я подумаю
потом… А сейчас, размахивая палкой, я кинулась прикры-
вать мальчишку.

- Уйди! Сгинь!
Не поняла реакцию на свой героический поступок? Что

значит «сгинь»? Да я бы уже давно с людьми была. Если бы
не остановилась, спасая этого недотепу.

- Слышь, парень! Я ж могу палкой то и огреть! Вставай,
давай!

Мальчишка попытался встать, но ноги его плохо слуша-
лись. А времени совсем не осталось! Я дёрнула его за руку.
Поставив на ноги и развернув к селению лицом, хорошенько
так, от души, пнула его коленом под зад.

- Бегом!
Парень взяв разбег, стал набирать скорость. А я оберну-

лась, чтобы оценить расстояние до нашего преследователя.
И это секундное замешательство спасло меня. Если бы я ки-
нулась за мальчонкой в след, то скорее всего, уже лежала бы
в пожухлой траве, носом вниз. Потому как Чудовище оказа-



 
 
 

лось совсем рядом. И в прыжке готовилось напасть на меня!
Мне удалось выставить толстую ветку вперёд. Мощные

челюсти сомкнулись на древке. Меня отбросило назад. Боль-
но приложившись задом, я выругалась. А чёрный монстр на-
пирал! Теперь он, нависнув надо мной, пытался прогрызть
палку в надежде добраться до моего горла. Массивная туша
придавила меня к земле!

Кажется это мои последние секунды жизни! И я уже дер-
жусь из последних сил! Вот- вот мощные челюсти сомкнут-
ся на моей шее… Чудовище совершенно не скрывает своих
намерений убить меня. Черт! Где же Джек?! Он сейчас мне
очень нужен!

Мысленно прощаясь с жизнью, я держала палку и чув-
ствовала, как Чудовище негодует. Его ужасно злит препят-
ствие в виде куска древесины в его пасти. Но он быстро с
ним разделался!

Хрясь!
Два обломка в моих руках…
И торжествующий, предвкушающий блеск в зелёных гла-

зах монстра.
Хрясь!
Взгляд хищника выражает недоумение. Затем глаза его за-

катываются и он в бессознательном состоянии рухнул прямо
на меня! О! Тяжеленный! Он же меня раздавит!

Я забилась под этой тушей, в надежде выбраться. Но вдруг
тело монстра стало съезжать с меня. Уф! Глоток воздуха во-



 
 
 

рвался со свистом в легкие. Но там же и застрял… Я закаш-
лялась, глядя на то, как меня с Чудовищем окружила толпа
деревенских жителей. Бородатые мужики, в традиционной
шотландской одежде. Только вместо юбок на мужчинах брю-
ки. Суровые лица, косматые бороды, тяжелые дубинки в ру-
ках.

- Спасибо, что спасли! А вы что, исторический фильм
снимаете? Да? У вас тут съемка идёт? Так это ваша зверюш-
ка?! Где тут у вас главный! Я жаловаться буду! Следить надо
за животным! В наморднике выгуливать! А то ведь ненаро-
ком и пострадать кто-нибудь может!

Мужики переглянулись и с суеверным ужасом перекре-
стились. Один из них пнул бездыханное тело Чудовища и
недобро глянул на меня.

- Ведьма!- припечатал меня словом.
А затем ещё и дубинкой! Последнее что помню, перед тем

как потерять сознание, мысль: «Откуда здесь люди? Мест-
ность вокруг замка Даннотар обходят стороной. Говорят,
здесь водятся ведьмы…»<br>



 
 
 

 
Глава 3

 
Опять лес. Опять без сознания валяюсь. Хорошо что не

голая!
- О, пришла в себя! Попалась ты нам наконец-то, ведьма!
Надо мной склонилось все тоже бородатое лицо. Я лежу,

связанная по рукам. Грубые веревки впиваются в кожу. А
рот закрывает кляп из замусоленной тряпки.

Мама! Куда я попала? Это какие-то сектанты! Устроили
себе здесь незаконное поселение. И живут, радуются! Отлав-
ливают таких, как я бедняжек, да и мучают их потом до смер-
ти.

Я забрыкалась, пытаясь скинуть тряпку, что закрывает
мой рот.

- Ишь, гляди-ка, бесится… Ага. Сейчас, ведьма, доставим
тебя к старосте.

Меня поставили на ноги. Голова закружилась, и я стала
заваливаться на бок. Но вовремя подоспевший рыжий дети-
на, подхватил под руку. Я сверкнула на него глазами, и он
отскочил как ошпаренный. Боятся они меня, что ли? Это мне
в пору от страха шарахаться. Второй, заросший бородой по
самые брови, взвалил тушу поверженного Чудовища на им-
провизированные волокуши. Долго же я пролежала без со-
знания…

Поселение, к которому мы вышли, напоминало декорации



 
 
 

к историческому фильму. Я даже обрадовалась! Значит не
сектанты. Вот сейчас найду их главного и выскажусь насчёт
организации процесса съёмок! Дикое животное выпускают
без намордника, статисты дубинкой по голове заехали! Да за
такое в суд можно подать! И отсудить неплохую компенса-
цию за моральный и физический ущерб.

Улица, по которой меня вели на веревке, была явно здесь
центральная. Наезженная, разбитая колёсами телег. По обе
стороны от дороги ютились домишки. Из светлого песчани-
ка, с покатыми, низкими крышами. <br>На порогах кое-где
сидели женщины, бегали дети в драных одеждах. Очень на-
турально все сделано! Прям чувствую колорит тех времён.
Странно, что камер не видно. Но они, видимо, ещё не нача-
ли съёмочный день. Утро только - только настало. Режиссёр
ещё спит поди.

За нашей процессией уже следовало человек десять. И
главное, их становилось все больше! Почти из каждого дома
выскакивали бородатые мужики и хватаясь за все, что можно
было принять за оружие, вливались в нашу толпу. Настрое-
ние тоже разительно менялось. Если в начале пути мы шли с
мрачной торжественностью, то сейчас народ шумел, выкри-
кивал в мой адрес оскорбления и требовал наказать ведьму!
Совсем заигрались, ролевики!

Так, дружной ватагой, мы дошли до одного из домов, на
самой окраине поселения. Покосившийся домишко, с ветхой
крышей, забором, густо увитым поющем и столбом посреди



 
 
 

двора. Странный такой столб… Вкопанный в землю, он был
обложен сухой соломой. Само дерево свидетельствовало о
том, что его неоднократно поджигали. Пламя видимо было
достаточно высоким, потому как следы копоти поднимались
на высоту человеческого роста.

Как я ни прикидывала, не могла придумать, для чего ки-
ношникам такое сооружение.

Дом вот был очень аутентичный! В таком доме, по зако-
нам жанра должна жить ведьма.

- Ну что, ведьма, пришёл твой час расплаты! Больше не
будешь насылать на род людской погибель чёрную! Конец
пришёл злодеяниям твоим! – плешивый мужичонка, с блек-
лыми глазами, потрясал кулаком кому-то за моей спиной.

А хорошо сказал! Прям очень натурально сыграл! Оскар
ему! И речь такая…ух! Сценаристу тоже Оскар!

- Тьфу на тебя! Не будешь больше мужей уводить из се-
мей! Детей без отцов оставлять!- некрасивая, тощая женщи-
на плюнула мне под ноги.

На тебя «тьфу», прыщавая! Ты бы умылась, причесалась,
переоделась, глядишь и не ушёл бы от тебя мужик… Хо-
тя…С сомнением оглядела мужчину возле неё. И это он у
нас муж неверный? Без слез не взглянешь! Лохматый, гру-
бый мужик. С лысиной и жидкой бороденкой. Да кто ж на
твоё сокровище позарился?!

- Ведьма! Ведьма!- загудела толпа.
Ну надоели уже! Кто главный здесь? Надо заканчивать сей



 
 
 

перфоманс. Я требовательно замычала. Народ притих, вслу-
шиваясь. Идиоты! Кляп снимите! Но эти олухи продолжали
изображать, будто не понимают моих мотаний головой.

Тут из толпы вышел мужик, в килте красно-зеленого цве-
та. На сколько я помню историю Шотландии, это цвета клана
Макмиллан. Девиз «Помни меня, когда я умру».

Вот к чему эта информация мне сейчас?! Умирать я не
желаю!

Выглядел мужчина не в пример лучше других. Лысая
голова компенсировалась густой растительностью на лице.
Куртка из мягкой ткани была чистая. Видимо какой- то Глав-
нюк. Может помощник режиссера? Надо привлечь его вни-
мание! <br>Я замычала и забилась ещё активнее. От этого
народные мстители в ужасе мигом шарахнулись назад, вы-
ставив перед собой бутафорское оружие.

- Ты, ведьма не беснуйся! Мы все знаем! И сделаем как
должно!- Главнюк потряс кулаком. – Несите сено!

Сено? Какое сено? Зачем? Я не корова, сено жевать!
Главнюк продолжал:
- Привяжите ведьму! Будет у нас суд праведный.
Здоровенный детина, который все это время держал меня

на привязи, дернул за веревку. Я чуть не рухнула! А он под-
тащил меня к столбу и ловко, словно только этим всю жизнь
и занимался, связал мои руки за столбом. Прижавшись спи-
ной к столбу, я с ужасом взирала на орущую толпу. Да они
психи! Они действительно решили сжечь живого человека?!



 
 
 

Помогите! Господи! Спаси и сохрани!
- Достопочтенные граждане Даренхолла! Братья и сестры!

Остановитесь! – в ответ на мои молитвы, сквозь толпу про-
бирался невысокий, полноватый человек, в монашеской ря-
се.

От мысли, что меня сейчас спасут, я чуть не заплакала.
Вот это был колоссальный экзистенциальный опыт!

Монах остановился, отдышался и встал рядом с импрови-
зированным эшафотом. Затем повернувшись к толпе, про-
стер свои руки и молвил:

- Как же можно сжигать ведьму?
Я согласно закивала. Не в смысле я согласна, что ведьма.

А то, что сжигать людей нельзя в принципе!
Монах продолжал:
- Сжигать ни как нельзя… Листва сырая, плохо гореть бу-

дет. Масло надо. У кого есть с собой?
Что?! Вот ведь сволочь! А ещё монах!
- У меня!- из толпы выскочила старуха. Седые космы тор-

чали из-под косынки. Вот кто на ведьму похожа, так это она.-
Возьмите, брат Франциск!

Склянка перекочевала от старухи в руки монаха. Тот лов-
ко откупорил её и обильно смочил траву, пучками уложен-
ную у моих ног.

Обходя меня сбоку, он попал в радиус действия моей но-
ги. И я не стала упускать такую возможность. Размахнулась
и от души приложила лже – монаха ногой. <br>Брат Фран-



 
 
 

циск выронил склянку и взвыл. Потирая ушибленный мной
бок, он грозил мне кулаком и сыпал проклятиями.

Один из добропорядочных граждан Даренхолла поднёс к
траве факел…

Все ещё не веря в происходящее, я с ужасом наблюдала,
как занимаются маленькие язычки пламени. Веселые, шуст-
рые, они быстро перепрыгивали с одного пучка на другой. И
в скором времени вся трава под моими ногами заполыхала!
Чёрный дым поднимался от земли и стал проникать в нос и
глаза. Тут же потекли слезы. Сначала от дыма. А потом от
осознания, что сейчас я умру! В диких лесах Шотландии. От
рук чокнутых сектантов!



 
 
 

 
Глава 4

 
Я пыталась проморгаться. А дым уже забивал легкие и я

закашлялась. Пока отчаянно трясла столб, чтобы вырваться,
люди по одному стали разворачиваться и … уходить!

Ах вы чистоплюи! Не хотите видеть, как умирает чело-
век? Чтобы потом по ночам не просыпаться в холодном
поту? Не хотите слышать предсмертные хрипы несчастной
женщины?

Через минуту, делянка перед полуразрушенным домом
почти опустела. Даже брат Франциск, перекрестившись, вы-
шел за забор и прикрыл за собой калитку.

А пара бородатых мужиков, которые волокли меня из
леса, да Главнюк, взяли валяющиеся здесь же посудины и
зачерпнув воды из ближайшего колодца стали … заливать
огонь!

Едкий белый дым был ещё хуже. Я отчаянно пыталась от-
кашляться. Слезы градом катились по щекам.

Рыжий, бородатый, который привязывал меня, бросив
ведро, стал отвязывать веревки. <br>Освободив мои руки,
он наклонился и перекинул меня через плечо. Меня оторва-
ли от земли и понесли к дому. На пороге он остановился и
опустил на землю.

Я оттолкнула верзилу и сорвала кляп. Кое-как откашляв-
шись, я протёрла своим же кляпом лицо и с чувством запу-



 
 
 

стила в бородатого.
К нам подскочил Главнюк. Лицо его выражало обеспоко-

енность.
- Вы …это… госпожа ведьма, как себя чувствуете? Мы все

сделали как надо? – заискивающий взгляд и натянутая улы-
бочка ещё раз подтвердили мою догадку - он сумасшедший!

- Как надо?! Уроды! Да вы...! Да я вас…!
- Ага, ага… Значится все как надо сделали. Ну и слав-

ненько! Я пойду пожалуй. Вы только, госпожа ведьма, на сле-
дующее ритуальное сожжение, оденьтесь поприличнее! А то
как-то не по правилам… Да и бабы у нас тут злые. А вы тут
в этом…- он неопределённо поводил пальцем, пытаясь ука-
зать мне на мой неподобающий вид.

Но видя мои злющие глаза, осекся и стал пятиться.
- Ну значится я пойду? А вы устраивайтесь, обживайтесь.

Теперь дом старой ведьмы Мадлен ваш, госпожа ведьма, не
знаю как вас там.

- Меня там? Елизавета Андреевна!- я рявкнула на отсту-
пающего мужика.

- А, вот и славненько! Элизабет, говорите, ну и отлично!
Всего вам самого недоброго, госпожа ведьма!

Последнюю фразу, Главнюк произнёс, уже пересекая гра-
ницу участка. Миг, и он скрылся за забором, увитым плю-
щом.

Рыжая детина, залил последний тлеющий уголёк и отбро-
сил посудину. Глянул на меня и перекрестился. Затем тоже



 
 
 

бочком-бочком, стал пробираться к выходу. Уже у самой ка-
литки он обернулся и посмотрел на меня с надеждой.

- Госпожа ведьма, а вы мстить будете?
- Не сомневайся!
Лицо мужика посветлело от радости. Чокнутый!
- Тогда на всякий случай, напоминаю. Склянку с маслом

принесла старуха Марго, моя теща, живёт в третьем доме от
старосты…- понизив голос до шепота, произнёс бородатый
и скрылся…

А я осталась на пороге дома. Одна, с дрожащими ногами
и гудящей от пережитого головой. Надо бежать отсюда! Но
силы покинули меня… Едва держась на ослабевших ногах, я
прошла в дом. Передохну немного и буду выбираться из это-
го поселения ненормальных. Они ещё пожалеют обо всем,
что здесь натворили! Я такие связи подниму, мало не пока-
жется. Мой отец даром что-ли столько лет проработал в по-
сольстве в Эдинбурге?!

Я переступила порог дома и удивилась. Ну надо же! Все не
так плохо. А снаружи можно подумать, что это жалкая лачу-
га!.<br>Внутри дома была всего одна комнатка. Да неболь-
шой предбанник, сразу за входной дверью. Пол деревянный.
Отворив дверь в сам дом, я замешкалась на пороге.<br>Ма-
ленькую, но уютную комнатку покрывал слой пыли и пау-
тины. Её здесь более чем предостаточно!<br>В комнате бы-
ло небольшое окошко. Но свет с улицы позволял разглядеть
небольшую, низкую кровать, небольшой столик и стул, с рез-



 
 
 

ной спинкой. Шкаф, дверцы которого украшала искусная
резьба. И ещё здесь был камин! В очаге были сложены дро-
ва. Но мне от одного их вида стало плохо. С меня хватит на
сегодня огня!

Пройдя вперёд, я обнаружила в закутке небольшую ку-
хоньку. Здесь была сложена плита, которую надлежало рас-
тапливать дровами. Был небольшой стол и шкаф. Но самое
ценное обнаружилось за шторкой, в углу. Там стояла бадей-
ка и пару вёдер воды. На дне бадейки была пробито круглое
отверстие. Тут же лежала смоляная пробка. Ага! Это мест-
ная ванная! Можно нагреть воды и ополоснуться. Хотя… и
холодная сойдёт. Мне ужасно хочется избавиться от зудяще-
го ощущения на коже.

Я скинула рубашку. Разорвав её от злости на лоскуты, ис-
пользовала их вместо мочалки. А кусок побольше вместо
полотенца. Вода в бадейке окрасилась в чёрный цвет сажи.
Стуча от холода зубами, я на цыпочках пробралась в комна-
ту. Вот дура! Рубаху изорвала, в чем теперь ходить? Глав-
нюка и ту, злую бабу удар хватит, стоит им увидеть меня в
таком виде.

На кровати лежало покрывало. Встряхнув его хорошень-
ко, я закуталась в него и забралась на кровать с ногами. По-
степенно согреваясь, я обдумывала план дальнейших дей-
ствий. Надо уходить той же дорогой, что и пришла. А дом
этот ведьминский сожгу! Вот будет наука, как злить ведьму.
Тьфу! Какую ещё ведьму? Откуда в голове эта глупая мысль?



 
 
 

Я Романовская Елизавета Андреевна. Мне двадцать во-
семь лет. Разведена. Детей нет. Преподаватель иностранно-
го языка для студентов Университета. Никаких ведьминских
наклонностей за собой не замечала.

Вот бабка моя, Леонтия Никифоровна, вот та, возможно.
Мама моя рассказывала, что бабка и роды в деревне мог-
ла принять. И травы всякие знала. Лечилась исключительно
ими. А уж как скажет, так не в бровь, а в глаз! Однажды при-
ехали мы в деревню к ней погостить. Хорошо отдохнули! А
бабушка и говорит: главное, чтобы после такого славного от-
дыха проблемы на голову не ухнули. Приезжаем мы домой,
а там… потолок ухнулся! Сосед затопил… Бабуля частенько
что-нибудь такое скажет, а потом сбывалось. Я по малости
лет думала, что бабушка просто очень старая и мудрая. Но
чтоб прям ведьма… Вряд ли.

Сама не заметила, как согрелась и уснула. А когда вновь
открыла глаза, то в первый момент испугалась, что ослепла!
Перед глазами была кромешная тьма. А пару минут спустя, я
сообразила, что просто наступила ночь. И глаза привыкнув,
стали различать, что скудный свет в доме лишь от луны, за-
глядывающей в окно.

Вот это меня вырубило со стресса! С одной стороны хо-
рошо. Значит нервная система восстановилась. <br>Теперь
пришла пора портить её всем окружающим. Надо оправды-
вать гордое звание ведьмы, данное мне местными жителями.
А уж утром, с первыми лучами солнца двинусь в обратный



 
 
 

путь.
Я сняла с кровати старенькую простынь. Завязала её кон-

цы на шее сзади, на манер сарафана. Подпоясалась обрыв-
ками разорванной рубахи. Не знаю, оценят ли местные мой
новый наряд. Но мне лично очень даже понравилось.

И только я решила выйти на тропу войны, как с улицы
услышала тихий, но жуткий вой… От этого звука кровь за-
стыла в жилах. Сразу вспомнилось то Чудовище, что напало
на нас в лесу. Его же прибили. Или нет? Или это уже другая
особь? Может их здесь целая стая? Как теперь идти по лесу?
И кто для меня страшнее: полоумные селяне или мохнатое
чудовище?

Пробравшись на цыпочках к дверям, я затаилась прислу-
шиваясь. Вой смолк и тишину больше ничего не нарушало.
Я уже решила, что мне показалось. Но в тот же миг вой по-
вторился. Я от страха подпрыгнула и схватив стул, подста-
вила его к двери, подперев её. Умом понимая, что это слиш-
ком хрупкая преграда, я все же не могла спокойно сидеть и
слушать этот душераздирающий вой.

Сколько я так просидела, не знаю. Но когда в окошко раз-
дался стук, я подпрыгнула от страха и неожиданности.

Темно, хоть глаз коли. Кто там за окном, неясно. Селяне
решили продолжить начатое дело по сожжению? Пусть толь-
ко попробуют! Сейчас я уже не та растерянная, оглушённая
женщина.

- Госпожа ведьма, а госпожа ведьма. Вы спите? Мы тоже



 
 
 

хотим! Угомоните своё Чудовище! Оно нам спать не даёт!-
я различила приглушённый голос Главнюка.

Моё? Чудовище? Что за черт?
- Вы что-то напутали! Это не моё Чудовище! Понятие не

имею, кто там воет!
- Госпожа ведьма! Как ведьму вас прошу! Приструните

своего волка! Иначе мы его пристрелим! Вот не пожалеем
пули! Видите же, мучается животинка! Брюс его шибко при-
ложил со страху, уж простите! Хотите, прокляните его за это.
Но Христом Богом молю, дайте поспать!

- Можете пристрелить! Я не выйду.
Под окном грустно вздохнули. А вой вновь повторился. И

теперь я слышу в нем какие-то страдальческие нотки. Может
и правда сильно приложили?

Но мне то какое дело?! Пусть воет. Путь деревня не спит.
Не успела я позлорадствовать, как во дворе дома разда-

лось какая-то возня. Приглушённая ругань, скрип калитки.
И опять этот вой…Но сейчас он был совсем рядом!

Я выглянула в окно. И просто потеряла дар речи! Эти ум-
ники волокли огромную, чёрную тушу волчары к моему по-
рогу!

- Эй! А ну не смейте!
Я выскочила в дверь. И вовремя! Главнюк и его двое по-

мощников дотащили Чудовище до самого моего порога. Ещё
немного и они бы его в дом занесли!

- Не-не-не! Полудохлой туше здесь не место! Несите об-



 
 
 

ратно! Не моё!
- Да как же так, госпожа ведьма? Как же ведьме без фа-

мильяра? Никак нельзя. Да и пришёл он с вами. Так что за-
бирайте!

- Какой, к черту, фамильяр?! Я его первый раз в жизни
вижу! А ну несите обратно! А то прокляну!

- А давайте проклятие уже завтра, госпожа ведьма? А?
Спать хочется ужас как! А завтра с утра хоть два! Хотите да-
же три! Но завтра. И после того, как мы все выспимся.

Все это мужчина тараторил, пятясь задом. А как догово-
рил, так и выскочил за калитку. И двое приспешников, пере-
крестившись глядя на мою хламиду из простыни, тоже быст-
ро ретировались.

А я осталась стоять посреди двора с тихо поскуливающим
Чудовищем…

Это шутка? Не смешно! Да он к утру сдохнет. Кто будет
вытаскивать его тушу со двора?!

Точно не я! И я хотела уже пройти мимо чёрной махины,
как зверь втянул ноздрями воздух… И открыл глаза.

На меня смотрели невероятные зеленые глаза. Но не цвет
меня поразил. А то, что взгляд этих глаз был осмысленный!
Словно на меня смотрел измученный болью, умоляющий о
помощи человек…

<br>



 
 
 

 
Глава 5

 
<br>Но стоило мне приблизиться на полшага, чтобы луч-

ше разглядеть его, как волк, если такие огромные бывают,
оскалился и угрожающе зарычал. <br><br>- Ты на кого зу-
бы скалишь? Слышал же! Ты – мой фамильяр. <br><br>Чу-
довище от такого заявление зарычало ещё более яростно.
А я тоже хороша. Разговариваю с жутким монстром, кото-
рый давеча меня чуть не съел. До сих пор вижу перед глаза-
ми острые зубы и чувствую на лице его дыхание. <br><br>-
А ты чем-то не доволен? Может взять палку да прибить те-
бя, чтоб не мучился? <br><br>В ответ- тишина. Попробую
ещё. <br><br>- А может вылечить тебя? <br><br>Чудови-
ще прислушивается к моему бреду. <br><br>- Откормить.
<br><br>Монстр фыркнул! Насмешничает?! <br><br>- Хо-
тя да… Куда уж больше, ты прав. Вот приручу тебя. А по-
том натравлю на жителей деревни.- я мечтательно вздохнула.
<br><br>Но Чудище не разделяло моего энтузиазма. <br>О-
но буркнуло и окончательно убедило меня, что понимает
мою речь. <br><br>Но такого не может быть! Может это ге-
нетически выведенная порода? С улучшенными физически-
ми характеристиками и наделённое определённым уровнем
интеллекта? <br><br>Как бы там ни было, но уснуть, слу-
шая подвывания этого существа я не смогу. И только из этих
соображений , а не потому что мне, упаси Боже, стало его



 
 
 

жаль, я решила попробовать ему помочь. <br><br>- Итак.
Слушай меня внимательно, волчара! На меня. Не скалиться.
Не рычать. Не кусаться. Не вырываться. Быть послушным
мальчиком…или девочкой, фиг тебя разберёшь, лохматый.
Тогда я подумаю и может быть смогу чем-то помочь. Уяс-
нило, чудище? <br><br>Не знаю, может безумие заразно?
Может я подхватила его от местных жителей? Стою в про-
стыни, посреди затерянной в лесах деревушки, рядом чёр-
ная туша неизвестного науке животного, я веду с ним заду-
шевные беседы и планирую стать ветеринаром. <br><br>Ес-
ли конечно мне будет кого лечить. Потому как животное за-
хрипело и больше признаков разумности не подавало. Вооб-
ще никаких признаков! <br><br>Я влетела в дом. В закут-
ке с ведрами отыскала брошенные мной тряпки. Схватила
ведро и чуть не опрокинула на себя. Что дальше? Кажется
на краю бадейки для мытья видела старые ножницы. Тяже-
лые, с искусно украшенной рукояткой. Раритетные. Надо бу-
дет прихватить с собой, когда буду выбираться из окруже-
ния, они мне пригодятся. <br><br>На улице луна давала до-
статочно света, чтобы понять: дело плохо. Ну во -первых, я
совершенно не знаю как лечат волков-мутантов. Во- вторых:
я вообще не знаю как лечат! Я лингвист! Я не умею обра-
батывать раны! Мои познании в медицине ограничиваются
просмотрами сериалов про неотложку. Но кричать «Сестра,
мы его теряем! Тампон, зажим. Зашиваем.» мне абсолютно
некому. <br><br>С опаской я приблизилась к туше. Дыха-



 
 
 

ние было рваное, с большими промежутками. Вроде без со-
знания. Это хорошо. Не хочется, чтобы мне откусили руку,
когда я попытаюсь дотронуться до него. <br>Так…Куда этот
Брюс попал дубиной? Вроде по загривку. Тут все чёрное! Не
поймёшь, где шерсть, где рана. <br>Тогда, пожалуй, начнём
с этого… <br><br>Через полчаса я довольно рассматрива-
ла результат своей работы. Было трудно, но я справилась!
Ножницы хоть и старые, но работали на отлично. Умели же
раньше делать. <br><br>Рядом со мной высилась гора стри-
женной шерсти. Продам селянкам. Пусть носки себе вяжут.
Волк и вправду был очень крупный. Я не маленькая ростом.
Но он был выше талии. А уж встав на задние лапы, вооб-
ще на две головы больше меня. <br>Но сейчас это чудови-
ще лежало без признаков жизни. И я испугалась, что пока
шла стрижка, он сдох. Но вот его бока едва заметно дрог-
нули, пропуская незначительную порцию воздуха. Жив, за-
раза! Живуч. <br>Ну значит и моё врачевание переживет!
<br><br>С таким оптимистичным настроем, я взялась за де-
ло. Ощупала тело. Нашла рваную рану. Кровь сочилась, не
останавливаясь. А все потому, что в ране застрял доброт-
ный кусок древесины. Хорошо, что чудовище в отключке. Я
смогла вытащить деревяшку. И кое-как промыла рану. Пере-
вязка отняла у меня последние силы. <br>И я рухнула пря-
мо тут, рядом с этой тушей. <br><br>А в скором времени я
поняла, что дико замёрзла! И собрав себя в кулак, поползла
в дом. Кровать показалась мне невероятно удобной. Подуш-



 
 
 

ка – мягчайшее облако. И я уснула, едва коснулась головой.
<br><br><br>Какая зараза не выключила будильник?! И ка-
кой идиот додумался поставить на звонок этот противный
звук?! <br><br>Я не хотела открывать глаза. Но настойчи-
вые звуки проникали сквозь остатки дрёмы. <br><br>У кого
то звонил телефон : «динь- динь- дин!» Резкий, звон, слов-
но звонок станинного колокольчика. <br><br>И у кого-то
срабатывал будильник. Грубый, низкий рык. Ещё. И ещё…
<br><br>И тут я подскочила на постели! Мигом перед гла-
зами пронеслись события вчерашнего дня. <br>Авария, чу-
довище, неудачное сожжение на костре, ночная операция…
<br><br>Ясно теперь! Это не телефон! Это трезвонит коло-
кольчик на калитке. И не будильник вибрирует! Это чудови-
ще Даннотара рычит на звонящего. Хороший пёсик! Я бы
ещё и команду «Фас» дала! Чтобы руку, терзающую звонок,
откусил по самое некуда! <br><br>Пришлось вставать и за-
матываться в простынь. На выходе из дома, все в той же позе
лежал волк и утробно рычал. Я осмотрела результат вчераш-
ней ночной стрижки и порадовалась! Теперь он не такой лох-
матый! <br><br>Хотя меньше размером он не стал. На чем
отъелся, монстр? На таких, как я? Заблудившихся в лесу?
<br><br>Проходя мимо, подавила в себе желание пнуть его.
Не хорошо как-то. Все таки он ранен. А то, что хотел съесть
меня, так в том виновата природа этого хищника. Но пнуть
хотелось. Ладно. Пну того, кто с утра по раньше трезвонит
в дверь. <br><br>Отворила калитку и рявкнула: <br><br>-



 
 
 

Что надо? <br><br>Женщина, в добротном сарафане и плат-
ке на плечах, отпрыгнула на добрые пару метров. От стра-
ха. Лицо побелело и нижняя губа затряслась. Женщина ста-
ла бормотать молитвы и неистово креститься. <br><br>Я ее
прекрасно понимаю! Ну а вы бы не начали креститься, ес-
ли бы вам открыла дверь лохматая, рыжая женщина, в про-
стыне, заляпанной кровью? Хотя я предпочитаю думать, что
мои волосы красивого, насыщенного медного цвета. И они
отлично оттеняли мои карие глаза. Но селянка в моих глазах
красоты не видела. Она вообще мечтала оказаться где угод-
но, но не здесь, у моей калитки. <br><br>Трясущимися ру-
ками она достала платок из кармана и вытряхнув из него мо-
нету, явно золотую, бросила ее к моим ногам. <br><br>- Вот
Госпожа Ведьма. Вам. За сына моего… <br><br>И тут толь-
ко я увидела, что из-за угла выглядывает долговязый дистро-
фик, у которого я отжала рубаху. Он трясся и отказывался
выходить, как его не выманивала мать. <br><br>- За что спа-
сибо то? <br><br>- Так за то что вылечила, госпожа Ведьма,
Тилля моего. <br><br>- От чего? С ума сошли? <br><br>-
Так он же немой был. И хромой. А как вас повстречал, так и
заговорил! И хромать перестал! <br><br>Женщина ещё что-
то бормотала невразумительное, а сама пятилась, явно на-
мереваясь схорониться там же, где и ее исцелённый сынок.
<br><br>- Ты, вот что, дорогая. Как тебя? <br><br>- Мед-
ди, госпожа Ведьма! <br><br>- Проклятие было на сыне тво-
ём. Сняла я его… За это…Мне одежду принеси и поесть!



 
 
 

А то голодная ведьма знаешь, ли, может передумать и вновь
проклясть! <br><br>- Я мигом, госпожа Ведьма! <br><br>-
Угу…Одна нога там, другая - тут. Ясно? <br><br>Женщи-
ну перекосило. Она не могла представить, как надо оставить
ногу здесь. С сомнением осматривала ее через длиннопо-
лый сарафан. <br><br>- Вот дура…- я сокрушенно покачала
головой.- Не нужны мне твои ноги! Хочу, чтобы ты порас-
торопнее была! <br><br>Медди повеселела и перекрестив-
шись ещё раз, кинулась прочь. Я же подобрав золотую мо-
нету, побрела в дом. Вот перекушу и переоденусь и буду вы-
бираться отсюда. <br><br>Чудовище, завидев меня оскали-
лось и зарычало. А когда я стала пробираться мимо, так во-
обще щелкнуло зубами аккурат у моей ноги! За что и полу-
чил пинок по морде. Не сильный. Но обидный. А нечего зу-
бами щёлкать! Я не Красная Шапочка, съесть себя не позво-
лю! <br><br>В доме я огляделась. Обстановка конечно так
себе. Деревянный, грубый пол. Мебель тоже вся из дерева,
но местами плохо обработанного. Так ведь можно и занозу
посадить! Обстановка в доме говорила о том, что прожива-
ла здесь очень аскетичная особа. Ну видимо над декорация-
ми внутри домов не особо следили. <br><br>Хотя…Я уже
не уверена, что здесь фильм снимают. Ну какие актеры со-
гласятся ночевать в таких условиях? Им трейлеры подавай
со всеми удобствами. Да и детей в деревушке много. Зна-
чит все же какие-то сектанты. Выйду отсюда, пожалуюсь вла-
стям. <br><br>Я обошла домик несколько раз. И только сей-



 
 
 

час заметила в дальнем углу лестницу. Издали она напоми-
нала этажерку. Потому я не сразу поняла, что она упирается
в небольшой люк в потолке. Любопытство взяло верх. И я,
счистив приличный слой пыли и паутины, полезла наверх.
<br><br>Крышка поддалась на удивление легко. Небольшой
чердак радовал узорными паутинами разных размеров. От-
плевываясь и убирая ее с лица, я выпрямилась. Места здесь
мало. Но стоять в полный рост вполне можно было. Сделав
шаг, я споткнулась об острый край окованного железом сун-
дука. Он был огромный! Как его сюда затащили? Ну явно не
ведьма, живущая здесь до меня. Если только она не была тя-
желоотлеткой. <br><br>Так. А замок как открывать? Паль-
цем? Тут нужен ключ. И судя по замку, приличный такой,
увесистый. Жаль, конечно. Я хотела засунуть свой любопыт-
ный нос в этот сундук. Вдруг там какие-то интересные вещи.
Судя по сундуку, он был стар. Кованные заклепки, искусная
резьба по дереву. Но в тоже время, сундук был в отличней-
шем состоянии. <br><br>От размышлений меня отвлёк звук
колокольчика над калиткой. О! Доставка! <br><br>Выйдя
из дому, я аккуратно, по стеночке обошла рычащее нечто.
Он стал ещё злее? А! Мухи донимают. Лезут в глаза и нос.
А ему, бедному, никак не согнать их. <br><br>Сжалилась.
Махнула ногой. Мух отогнала, но чуть не лишилась конеч-
ности. У! Зверюга! Вот и помогай после этого! <br><br>У
калитки обнаружилась все та же Медди. Только сейчас её не
было видно из- под вороха одежды. <br><br>- Вот Госпожа



 
 
 

ведьма! Все что нашла… <br><br>Она сгрузила баул прямо
на землю, и только сейчас взглянула на меня. <br><br>За то
время что мы не виделись, краше я не стала. А вот паути-
на в волосах смотрелась видимо очень колоритно! От стра-
ха у женщины затряслись руки и крестясь, она стала пятить-
ся. <br><br>- Спасибо, Медди. Как тебя отблагодарить, доб-
рая женщина?- ну что же я, совсем монстр какой? Мне вот
сколько вещей принесла. И котомку с едой кажется тоже.
Во всяком случае, холщовая сумка сверху радовала выгля-
дывающей оттуда ботвой. <br>- Что вы?! Не стоит, Госпожа
ведьма! Вы, главное никому не говорите, что это я принес-
ла, ладно? <br><br>Женщина, не смотря на свою комплек-
цию улепётывала очень быстро. Я хмыкнула, пожала плеча-
ми и потоптала в дом. Надо посмотреть, что носят в этом
сезоне сумасшедшие сектанты. <br>Удивительно, но одежда
мне понравилась. Никакой тебе синтетики! Все из натураль-
ных тканей. Но вот фасон… Кхе…Ладно, в городе скажу,
что участвовала в карнавале. Или тематической вечеринке.
<br>Прежде чем одеваться, привела себя в нормальный вид,
ополоснувшись прохладной водой. Зубы стучали, но ощуще-
ние чистоты того стоило. Длинные, спутанные волосы как
могла расчесала пятерней и скрутила в узел. Белая нижняя
рубашка приятно легла к телу. Сверху полагалось натянуть
платье из темной шерсти. Тёплое и хорошо севшее по фигу-
ре. А то, что грудь взваливается в декольте, как ее можно и
под шалью спрятать. <br>Кое-как затянув платье на талии,



 
 
 

смогла упаковать свой третий размер. Жаль, что нет зерка-
ла! Интересно же, как выгляжу. <br>На ноги мне принесли
чулки из плотной ткани. И мягкие туфли. О! Чувствую себя
на все сто процентов! Теперь хлеб насущный и валить отсю-
да! <br>На глаза попалась золотая монетка, подаренная се-
лянкой. Достав из котомки пучок моркови, я с удовольстви-
ем жевала свежие овощи и попутно рассматривала монету.
Вот дура, эта Медди! Монета то старинная! Золотая, да ещё
в отличнейшем состоянии! Словно вчера отчеканена! Пыта-
ясь рассмотреть, я чуть не поперхнулась. Это как так? Не
поняла?



 
 
 

 
Глава 6

 
На меня с аверса монеты смотрела полная женщина. Над-

пись гласила, что это Мария Стюарт. И дата. Ничего не пони-
маю… Историю я учила в школе хорошо. И знаю, что Марию
Стюарт казнила королева Англии, Елизавета! А тут… дата
через пятнадцать лет после казни и Мария Стюарт жива и
здорова… Как это возможно? Ладно. Разберусь чуть позже.

А пока выясню, что это капает на пол. Как оказалось на
дне авоськи лежак кусок мяса! Сырого! Ну дают… Я, по их
мнению, ем свежатину? Готовить её мне совершенно неко-
гда. Мне в путь дорогу пора. А вот чудище там голодное ле-
жит. Пойду, покормлю что-ли…

<br>- Эй..Эээй! Тузик… Бобик… Как тебя там… Есть бу-
дешь?

Я с опаской смотрю на чёрную тушу. Бока тяжело взды-
маются. Дыхание редкое, поверхностное.

- Ты меня слышишь. Я же вижу. Слушай, я ухожу. Но на-
последок могу сделать доброе дело. На, ешь. А то не скоро в
лесу поймаешь такую как я. Таких как я вообще больше нет,
если честно… Так что жуй!

Я положила кусок на землю и подтолкнула к морде побли-
же.

Ноздри чудовища затрепетали. А потом он попытался
схватить мою руку. За что и получил щелчок по носу. И за-



 
 
 

скулил.
- А нечего зубами щёлкать! Не хочешь, не ешь! Помрешь

здесь, никто плакать не станет.
Я поднялась. Ещё раз оглядевшись и вышла за калитку.
Деревушка жила своей жизнью. До того, как я прошлась

по улице. <br>Но стоило селянам увидеть мою скромную
персону, как улица мигом опустела.

Просто кадры из вестерна. Не хватает перекати-поля, да
заунывной музыки.

Я шла прямо. Двери и окна, повинуясь невидимой руке,
захлопывались на ходу. И только любопытные глаза пяли-
лись в щели.

На выходе из деревни мне повстречался только один му-
жик. Он не успел спрятаться и теперь замер на дороге, при-
крываясь древком от косы. Будто я его совсем не замечаю.

- Тук-тук, кто в домике?- я постучала по палке.
Мужик нехотя приоткрыл глаз.
- Уважаемый, в каком направлении пруд?
Мужик вытянул дрожащую руку в сторону леса. Ага! Вот

оттуда меня и привели. Значит не далеко идти.
- Там, Госпожа Ведьма…- голос прерывался стуком зубов.
- Отлично! Пойду ловить лягушек для зелья. И змей. Мне

бы ещё девственницу…- мечтательно закатила глаза…
Но видя, что мужик не оценил мой юмор, махнула на него

рукой с досады и пошла, куда мужик указывал.
Лес пугал. После нападения монстра, мне теперь за каж-



 
 
 

дым деревом чудища мерещились.
Я нашла, не разбирая дороги, поминутно оглядываясь.

Наконец увидела знакомый уже пруд и обрадовалась. Я на
верном пути. Сегодня никто рыбу не удил. Только на кромке,
у самой воды видны следы чудовищно огромных лап. Я вы-
брала направление, в котором, как мне казалось, я шла сюда
и, через какое-то время я стала узнавать местность. Покру-
тившись минут пятнадцать я убедилась: дороги, по которой
мы ехали с Джеком- нет! Вместо неё разбитая телегами ко-
лея. Была мысль забраться на ближайшую сосну и посмот-
реть с неё, но мешало длинное платье. Да и сосновые ветки
кололи руки и царапали лицо. Так что от этой идеи пришлось
отказалась. Что ж, придётся возвращаться в селении и про-
сить помощи у местных. Пусть проводят меня к их главному.
Но не к тому главному, который призывал сжечь меня. А к
по-настоящему главному. К тому, кто управляет всем этим
безобразием.

Обратно дошла гораздо быстрее.
На краю деревни двое мужиков толкали увязшую телегу.

Бедная кляча, которую тянул один из мужчин, устало пере-
бирала ушами. Завидев меня, работники на минуту замерли.
Я решила не откладывать в долгий ящик решение вопроса
«Кто тут главный? И как его найти?»

Но меня опередили. Тот селянин, что толкал телегу, сняв
шапку- берет, замял её в руках.

- Так как, госпожа ведьма? Нужна вам ещё девственница?



 
 
 

А то мы мигом! Жаль телега застряла. Мы хотели в соседний
Ларданброхх сгонять. В нашем поселении девственниц то не
осталось уже…

- Какая девственница? Вы в своем уме? Кто вообще у вас
тут главный?

-Так Джон Прайор главный, Госпожа Ведьма. Он староста
нашей деревни.

- Я не про деревню! Кто - то важнее этого Прайора есть?
- Конечно! Наш Лорд Дуглас Сен-Джеймс МакМиллан.
- И где его найти?
- Так она замке своём. В Даннотаре.
- В каком замке? В каком Даннотаре? Да от него камня на

камне не осталось. Крыша провалилась. Хотите сказать, что
он отшельник?

Мужики испуганно переглянулись.
- Так мы были в замке на прошлой неделе. Целёхонький

он стоит, госпожа ведьма.
- Может быть здесь есть ещё один Даннотар?
- Эээ… нету, госпожа ведьма, один он такой.
Я в сердцах топнула ногой. Комки грязи разлетелись в сто-

роны. И попали аккурат под копыта упирающейся кобылы.
Та взяла да и взбрыкнула, рванула и телега вырвалась из бо-
лотистого плена.

- Вот спасибо, Госпожа Ведьма! Так нам за девственницей
ехать?

- Ууу! Пошли прочь! И вы, и ваша девственница!



 
 
 

Я помчалась к дому старосты. Нужно выбираться. А до
замка Даннотар я не дойду пешком. Мы с Джеком не доехали
до него достаточно приличное расстояние. А потому надо
раздобыть транспорт.

У дома старосты Джона Прайора, я затормозила. Из до-
ма доносились женские всхлипы. Уж не думает ли староста
обижать жену? Ну я сейчас ему покажу!

Схватив, прислонённую к стене метлу, я ворвалась в дом.
Люди явно не ожидали моего появления. Полноватая жен-

щина, в длинном, шерстяном платье, хлопотала вокруг де-
вушки, с распущенными волосами. Та, закрыв лицо руками,
горько плакала, уткнувшись в ладони.

Тут же обнаружился и сам староста. Он заламывал руки и
не знал, с какого бока подступиться к своим женщинам. Уви-
дев меня, вся троица замерла. Судя по выпученным глазам,
Джон Прайор решил, что пришёл его смертный час! Ведьма,
с метлой, сама лично в гости пожаловала.

- Ой, Госпожа ведьма… - девушка лет шестнадцати утёр-
ла слезы.<br>Ее длинные, русые волосы висели паклей. Нос
распух от слез, глаза раскраснелись. Но даже в таком виде
было понятно, что она достаточно хорошенькая.

- Я пришла узнать, как добраться до вашего начальника?
- Кого?- староста от неожиданности присел на лавку.
- Ваш босс. Начальник. Кто тут вами командует?
- Так вы наверно говорите про Лорда Дугласа Сент-

Джеймса МакМиллана?



 
 
 

- Да-Да… Про МакМиллана. Где его искать?
- Так в замке он. В Даннотаре. Бедолага уже год как ни-

куда не выходит из своей комнаты. Как приключился с ним
паралич, так и сидит прикованный к креслу.

- Где сидит? Там же руины…
- Как руины?! Почему руины? О, Пресвятая Матерь Бо-

жья! Вы уже и там побывали? Ваших рук дело?
- Что за чушь вы несёте?! Я видела руины своими глазами.

Но я и пальцем к ним не прикасалась.
Староста переглянулся с женой. Женщина, после моих

слов, испуганно схватилась за горло. В глазах стоял священ-
ный ужас.

- Она ещё и провидица…
Я растерялась. О чем она? Ведь руинам Даннотара мно-

го столетий! Я ещё будучи молодой девчонкой приезжала к
ним. И медальон я нашла у камня, возле него. Так о каком
Даннотаре они говорят? Очень нехорошее предчувствие за-
кралось в душу…

Замок, который должен стоять в руинах, обитаем. Там да-
же проживает местный Лорд. Деревня крайне подозритель-
ная. Ни линий электропередач, ни водопровода, ни других
признаков цивилизации. Монета та странная…

Я осторожно так поинтересовалась, ну просто ради любо-
пытства…

- А король у нас нынче кто?
- Так у нас королева.- недоуменно ответил староста.



 
 
 

Мне полегчало! Конечно же! И как только такая ерунда
могла придти в голову! Не иначе Брюс и меня хорошенько
приложил дубинкой.

- Да, Боже храни Королеву!- я с облегчением схватилась
за трепыхающееся от страха сердце.

Муж с женой торжественно сложили руки на груди и в
один голос воскликнули:

- Боже! Храни Королеву Марию!<br>



 
 
 

 
Глава 7

 
- Мария? Сейчас правит Елизавета Виндзор!
Лицо пожилой пары исказилось страхом.
- Что вы, Госпожа Ведьма! Не бывать тому, чтобы эта

английская интриганка заняла престол Шотландии! Да про-
длит Господь дни славной Марии Стюарт.

- Ха-ха! Здорово! Смешно, правда. Я чуть не купилась! А
главное- все так натурально. Браво! Вот искренне вам бла-
годарна! Это было здорово. Где оставить отзывы о квесте? А
Чудовище ненастоящее? Робот да? Супер! И вот это все…-
я неопределенно поводила пальцем.- Очень натурально! Ко-
гда следующий завоз туристов? Я, видите ли, от группы от-
билась. Ну ничего, ничего… Я подожду там, на лавочке. А
вы молодцы! Напишу благодарственный отзыв! Может вам
премию выпишут.

<br>Я не могла остановиться. Умом понимала, что пора
прикрыть рот. Но никак не удавалось урезонить саму себя.
Мозг лихорадочно подбирал наиболее адекватные варианты
происходящего. Потому как все, что здесь происходит это
просто бред сумасшедшей… Не бывает так! Королева Мария
Стюарт казнена пятнадцать лет назад от той даты на монете!
На престоле Елизавета Виндзор! И на дворе двухтысячные!
А никак не тысяча шестьсот второй год…

Джон Прайор и его жена переглядывались. Они не пони-



 
 
 

мали большую часть того, о чем я говорила.
- Дорогой… Она нас проклинает?
- Эээ… не знаю, Мери. Что-то про премию. Наверно на-

оборот… эээ… благословляет?
- О, Пресвятая Дева! А я давно тебе говорила! Прости

Лорда о прибавке жалования! Или хотя бы пусть налог сни-
зит. Теперь то, с ведьминским словом, ты можешь поехать в
Даннотар! Тебе, теперь, во всем удача будет!- Мери порыви-
сто обняла мужа и чмокнула в щеку.

- Немедленно прекратите этот фарс! Все, конец комедии!
Всем спасибо, все свободны!

- Так Госпожа Ведьма, мы так то ничего не делаем. Эээ…
Госпожа Ведьма? Ой!

Я почувствовала, как к горлу стала подкатывать тошно-
та. Пытаясь продышаться, я рванула платок на груди. В тот
же миг почувствовала, что теряю сознание. И уплывая в та-
кую уютную темноту подумала: «А вот не надо было читать
столько книг про перемещения во времени…»

<br>Сознание возвращалось кусками и как-то не охотно.
Я с удовольствием бы ещё полежала, но мокрая тряпка, ело-
зившая по моему лицу, раздражала.

- Пришла в себя…
- Тише ты! Вот ты шумная баба.
- Госпожа Ведьма, как вы себя чувствуете? Ох как мы ис-

пугались! Ещё одну ведьму потерять мы не хотим.
- Так если вы каждую женщину, принятую за ведьму, сжи-



 
 
 

гать будете…
- Так как же? Мы правила знаем! Чтобы ведьму к месту

привязать, надо костёр запалить и ведьму сжечь. Два сожже-
ния и ведьма может выбирать себе мужа. Ну а если три ри-
туальных сожжения и больше, тогда ведьма может претендо-
вать на место в Ковене. Мадлен, ведьма до вас, как только
официально получила бумагу, так вещички собрала и уеха-
ла. Сказала, что ноги её не будет в этом захолустье.

- Так ведьма, живущая до меня в том доме, не умерла?
Джон переглянулся с женой.
- Нет, нет! Уехала! Сказала, что её призвала Верховная

Ведьма. То-то мы обрадовались, когда Брюс принёс нам но-
вую Ведьму. У нас ведь как… - глава поселения замялся.-
Ведьмам тут как будто мёдом намазано. Все совпало в этот
раз. И праздник Самайн недавно отпраздновали. И полнолу-
ние было вчера. И зверь у вас что надо! Не то что у Мадлен.
Белка. Тьфу! А не фамильяр! И хорошо, что наши мужики
возвращались с охоты. Услышали, значит, проклятия в лесу.
Обрадовались! А то ведь могли из соседней деревни подо-
спеть, из Клайморталла. Пришлось бы отбивать вас, Госпо-
жа Ведьма. Ох! Пресвятая Дева! Да что же это?!

Мое сознание отказывалось это все воспринимать. И по-
зорно пыталось сбежать. Но громкий голос старосты, мокрая
тряпка в руках его жены и меня удерживают на краю забве-
ния.

Стараясь взять себя в руки, я выпрямилась на лавке.



 
 
 

- Так. Оставим в стороне ведьм и прочее. Это только за-
путывает дело. Давайте по порядку. Итак. Какой у нас сей-
час год?

- Так тысяча шестьсот второй от рождества Христова.
- Ясно. На престоле Мария Стюарт, вы говорите?
- Так она самая, да продлит Господь её дни!
- А Елизавета её не казнила пятнадцать лет назад?
- Так она же спаслась! Не иначе Господь заступился! Не

дал он этой протестантке Елизавете занять Шотландский
трон! Эту историю знает каждый ребёнок. В ночь перед каз-
ней Марию спасли из темницы. Не иначе Провидение Гос-
подне.

- Джон, вот как так получается? Вы -ярый приверженец
веры, а меня считаете ведьмой? Как же так?

- Так одно вытекает из другого. Есть Господь наш, есть и
Диавол. Вот он и насылает на нас мор, чёрную смерть. По-
сылает приспешников своих. Ведьм.

- Ясно. Оставим это. Джон, мне нужно отдохнуть, поду-
мать. Не провожайте.

Не сильно то они и рвались меня провожать. И явно вздох-
нули с облегчением, когда я покинула их дом. По улице я
шла словно пьяная. В голове пытались сложиться воедино
совершенно не связанные друг с другом детали. <br>Но я
же в своём уме! Падая с мотоцикла я конечно могла повре-
дить голову. Что, вероятно, могло объяснить весь этот бред.
Но чтобы галлюцинации были настолько яркими? Просто



 
 
 

дополненная реальность. Остаётся признать то, что по ка-
кой-то неведомой мне причине я оказалась здесь, на четы-
реста с лишним лет назад! Более того, в прошлом, которого
не должно было существовать! <br> <br>Почему-то история
стала развиваться по другому сценарию. Свернула на путь,
который был вариантом. Но здесь, в этой реальности, Мария
правит Шотландией. Хорошо это или плохо не мне судить.
Но то, что это не мой привычный мир- это однозначно…

Так, погружённая в свои раздумья, я добрела до домика.
Теперь это мое место жительство. Ещё одно сожжение, со
слов старосты, и я могу выбирать себе мужа. Ха-ха! Разве-
стись в своём мире, чтобы вступить в брак здесь? Вот на-
смешка судьбы!

У дома было тихо. Отворив калитку, я не сразу поняла,
что не так. Вроде бы и столб на месте. И ведра валяются,
которыми воду черпали. Но чего то не хватало…

Чего?
И тут меня осенило! Вот так сюрприз!<br>



 
 
 

 
Глава 8.

 
Двор был пуст. На том месте, где до этого возвышалась

чёрная гора в виде туши животного, была лишь кучка стри-
женной шерсти.

Ушёл? Но как?! Ещё ночью он истекал кровью. А сейчас
вдруг выздоровел? Удивительные чудеса регенерации!

А ушёл ли он? Может притаился и ждёт, чтобы напасть?
- Шарик? Бобик… иди сюда… Где ты, малыш?- я бочком

протиснулась в калитку.
Тишина.
Быстро пересекла двор. И, подхватив по дороге брошен-

ную кем-то палку, подкралась к дому. Тихо.
В дом тоже заходила боком. Опасаясь, что вот сейчас то

и бросится на меня Чудовище Даннотара.
Но напрасно. Это самое чудовище даже не думало таить-

ся. Напротив. Оно развалилось на кровати и совершенно чу-
довищно храпело!

Это что за фокусы?! С каких пор лесные твари квартиру-
ются в кроватях порядочных женщин?

Мне хотелось побыть одной! Поплакать наконец! Осо-
знать весь ужас произошедшего! А в место этого мне придёт-
ся отвоевывать теперь уже мою постель у этого стриженного.

Подумав одну минуту, я вышла во двор. Пусть пока спит.
А я здесь, на лавочке посижу, погорюю.



 
 
 

Нет! Не получается горевать!
В голове все время вертится мысль: «Так не бывает!». Но

раз я здесь. Раз на троне Мария Стюарт значит бывает. Я
в своём уме. Совершенно. И реальность вокруг меня тоже
вполне себе настоящая. Вывод: я попала сюда каким-то неве-
домым способом. Стоп! Может способ неведом только мне?
Может кому-то он вполне себе известен? Кому? Ведьмам!
Не зря староста говорил, что ведьм здесь частенько отлав-
ливают. Значит я такая попаданка не единственная в своём
роде. Значит, мне нужно попасть в этот самый Ковен и все
разузнать!

Даже в самой абсурдной и нелепой ситуации есть рацио-
нальное зерно. И найдя его, можно составить план, как вы-
браться из этой нелепицы. Так. Приступим! Что нужно, что-
бы попасть в Ковен? Три ритуальных сожжения, замужество
и вуаля! Заветное письмо от сестёр по несчастью. Ну с со-
жжениями более или менее понятно. Но замужество зачем?!
Ладно. Будем разбираться с проблемами по мере их поступ-
ления. А для начала…

- Госпожа ведьма! Вы дома?
Мои размышления прервал тонкий девичий голосок. Ка-

жется это дочка старосты.
- Угу. Здесь я. Куда я денусь.- настроение было очень даже

ведьминское.
- Госпожа ведьма, а вы мне поможете?
- Я?! Чем же я могу тебе помочь?



 
 
 

- Ну как же? Вы ведь ведьма?
- Ну допустим…
- Можете приворожить ко мне Джейсона МакСтиллона?

А то уже второй день подряд мимо нашего дома ходит и ни
разу не зашёл! И все из-за этой стервы Медди! Строила ему
глазки, да подол задирала, вся деревня видела! А я люблю
его!

Девица прижимала руки к груди. Лицо ее было все ещё
опухшее. Да и в целом вид у неё был так себе. Хотя дочка
Джона Прайора была миленькой. Но нельзя же себя так за-
пускать!

Чисто из женской солидарности решила помочь девице.
- Как тебя зовут?
- Дженни Прайор, госпожа ведьма.
- Слушай меня, Дженни. Я помогу тебе. Но за это ты бу-

дешь помогать мне. Согласна?
Девушка побледнела. И судя по лицу прикидывала, так

уж она любит этого Джейсона, чтобы попасть в услужение к
ведьме? Но задетое женское самолюбие было сильнее страха
передо мной. И она молчаливо кивнула.

- Ну и отлично. Значит так, Дженни. Все дела по дому бе-
рёшь на себя. Воды принести, огонь разжечь, еду пригото-
вить. Это все с тебя. А я пойду готовиться к ритуалу. И да.
По дому ходи тихо. Там мой фамильяр на кровати отдыхает.
Будь осторожнее.

Дженни побледнела ещё больше. И ее глаза расширились



 
 
 

от ужаса. Я сжалилась над девушкой и вздохнув, поднялась
с лавки.

-Пойдём. Прослежу, чтобы он тебя не обидел.
Стараясь не показывать Дженни, что тоже трушу, зашла в

дом первая. Чудище все так же лежало на кровати. И дела-
ло вид, что спит. Только ухом поводило, показывая, что он
вроде как и спит, но ситуацию контролирует.

- Вот Дженни, видишь, он смирный. Надеюсь вы подадите.
Девушка тихо ойкнула и нырнула в закуток справа, где

была душевая. Ну и правильно! Пока там порядок наведёт,
глядишь зверь выспится да и уйдёт.

Удостоверившись, что Дженни ничего не угрожает, я от-
правилась обратно в деревню. По дороге к дому старосты
я видела у одного из домиков палисадник с цветами. Дой-
дя до нужного домика, я с радостью обнаружила знакомые
мне с детства цветочки. Именно их заваривала моя бабушка.
Отвар использовала как косметическое средство. Попрошу
несколько цветочков. Буду наводить красоту на лице Джен-
ни Прайор.

Но просить было не у кого… Ставни захлопнулись, как
только я ступила на дорожку к дому. И напрасно я стучалась.
Сначала рукой. А затем уже и пяткой. В доме как будто все
оглохли.

Ну что ж. Не думаю, что обитатели дома будут против,
если я позаимствую немного цветочков…

Стараясь не сильно наглеть, я нарвала себе небольшой бу-



 
 
 

кетик.
Дома меня ждала запыхавшаяся Дженни. Она с усердием

растапливала камин в комнате. Пустой.
- Дженни, а где мое чудовище?!
-Так оно вслед за вами выскочило, Госпожа ведьма! Как

вы за порог, так он с постели и в дверь.
- Странно. Не видела его. Ну и хорошо. Теперь можешь и

постель перестелить.
Дженни кинулась к кровати. А я залила цветы и поставила

их на плиту.
- Госпожа ведьма, тут какой-то ключ… Вам он за надоб-

ностью?
Дженни вылезла из - под кровати, где она протирала пол.

В руках ее был зажат красивый, кованный ключ. В пер-
вый момент я отрицательно покачала головой. Но внезапная
мысль пронзила меня!

-Да, он мне нужен. Спасибо, Дженни!
Ключ перекочевал в карман платья. Подожду, когда оста-

нусь одна и воспользуюсь им.
Вскорости девушка сообщила, что с уборкой она закон-

чила. А ужин принесёт ее мать.
- Хорошо, Дженни. Завтра приходи с утра. И принеси два,

нет, лучше три сырых яйца.
Дженни побледнела. Видимо совсем за домашними хло-

потами забыла, что попросила ведьму о привороте.
- Хорошо, Госпожа ведьма! Принесу. - и она выскользнула



 
 
 

из домика.
Я же решила воспользоваться ключом. И узнать, что хра-

нится в странном сундуке на чердаке дома.



 
 
 

 
Глава 9

 
Замок открылся с тихим щелчком. Тяжелая крышка нехо-

тя поддалась и откинулась назад.
Я оптимистка или пессимистка по жизни? Интересно,

сундук наполовину полон или наполовину пуст? Вещей в
нем не так чтобы очень много. Сверху лежали какие-то тряп-
ки. А, нет. Платье. Чёрное. Ну ещё бы. Какое платье будет в
сундуке у ведьмы. Только зачем грязное складывать?! Весь
подол в чем- то испачкан. Словно сажа или пепел. Ясно. Пла-
тье для ритуального сожжения. Именно в нем мне предстоит
еще пару раз взойти на костёр, чтобы попасть в официаль-
ные ведьмы.

Под платьем я обнаружила огромный фолиант. Кованный
переплёт надежно защищал книгу. Красивое, витое плетение
изображало побеги растения. А листья складывались в над-
пись. Сбоку виднелась выемка для замка. Только вот обыч-
ный ключ здесь не поможет. Замок был обвальной формы.
И надлежало в него вставить что-то тонкое и овальное.

Холодок пробежался по спине. Кажется все волосы на те-
ле встали дыбом от осознания. Мало что соображая, я потя-
нулась к своему медальону.

На мою ладонь лёг отвальный медальон. И его форма точ-
но повторяла форму замка. Но ведь такого не может быть!
Такого просто не может быть!



 
 
 

Хотя о чем это я? Того, что человек попадает в другое
время тоже не бывает! И так, чтобы на троне была казнённая
королева - тоже не бывает! Так что, Елизавета, хватит удив-
ляться странностям.

Медальон всегда меня завораживал. Это был небольшой
формы овал с непонятными гравировками с одной стороны.
И с изображением переплетенных ветвей незнакомого мне
растения, с другой стороны. Я вытряхнула медальон из опра-
вы и вставила в замок. Он приветственно щелкнул, призна-
вая хозяйку.

Откинув тяжелый переплёт, я коснулась старых, перга-
ментных листов. Даже не будучи историком, я поняла, что
эта книга очень стара. И до меня ей владело множество
ведьм.

Может эта книга прольёт свет на то, как и почему я ока-
залась здесь.

Но пролистав достаточное количество страниц, я разоча-
рованно вздохнула. Это не Книга откровений. Это Книга с
рецептами. Ведьминскими. И описаниями ритуалов. Неко-
торые были до того абсурдны, что я не удержалась и расхохо-
талась в голос. Вытирая слёзы от смеха, я пролистала книгу
до самого конца. Чего в ней только не было. Ну теперь жи-
тели Даренхолла держитесь! Магическая книга и моя неуём-
ная фантазия на страже вашей красоты и здоровья!

Кроме этой Книги и ритуального платья, в сундуке боль-
ше ничего не было. Хотя… Что это за листочек на самом



 
 
 

дне?
Развернув, сложенный в четверо лист бумаги, я ахнула!
И дело было не в тексте. Нет. Все дело в самом листочке.

Он был вырван из тетради. В клеточку! Вряд ли подполом
обнаружится печатный станок. Скорее всего этот листок, как
и я, прибыл сюда из будущего. И прибыл он с девушкой, ко-
торую все приняли за ведьму. Как и меня. И в ее домике я
сейчас живу. Мадлен Олдридж.

Девушка скупо, всего в пару предложениях описывает как
попала сюда. Из тысяча девятьсот пятьдесят девятого года. Я
тогда даже не родилась! Она совершала туристическую по-
ездку в Шотландию накануне праздника Самхейн. Отстала
от группы. Подвернув ногу на скользкой тропе, упала и уда-
рилась головой. А очнулась уже связанная мирными жите-
лями поселения Даренхолла

Затем она написала, что хочет отправиться в Главный Ко-
вен, к верховной ведьме. Чтобы та помогла ей вернуться об-
ратно, в своё время.

Такие же мысли посетили и меня.
Тяжелый фолиант я кое-как спустила вниз. Пока день не

закончился, смогу почитать при свете.
Внизу меня ждал приятный сюрприз. И неприятный тоже.
Первое, чему я обрадовалась, так это еде. Жена и дочь

старосты оставили на дощатом столе ужин. Пахло просто за-
мечательно! И этот запах привлёк не только меня.

Неприятный сюрприз сидел у дверей. Увидев меня, чудо-



 
 
 

вище тихо и угрожающе рыкнуло. И в первый момент я стру-
сила. Но потом заметила, куда смотрят эти зелёные, налитые
злобой глаза. На книгу в моих руках.

- И что ты за фамильяр, если ведьминская книга у тебя
вызывает такую гамму чувств?

Я положила книгу на стол. Зверь ощетинился и обнажил
клыки.

Я забрала книгу и переложила на комод. Зверь снизил гра-
дус агрессии. Но тихо рычать не перестал. Тогда я положила
книгу под кровать и задвинула ногой подальше. Волк успо-
коился, но так же напряжённо смотрел в мою сторону.

- Что? Не думай, обратно на чердак не потащу! Знаешь,
какая она тяжеленная!

С кем я разговариваю?! Со зверем, что чуть не перегрыз
мне горло в лесу. Но жить то нам как-то надо вдвоём? Наде-
юсь он поправится и уйдёт снова в леса, пугать мирных се-
лян.

- Есть будешь, чудище?
Рыкнул. Понимает?
- Если понимаешь, гавкни два раза.
Молчание. И взгляд такой… Словно он мне самой погав-

кать предлагает.
- Ну не хочешь, не надо. Но учти. За стол только с чистыми

лапами. Иди, там бадейка. Лапы мой.
Тишина. Только ноздри раздуваются в негодовании. И ко-

гда я уже начала сомневаться в его разумности, зверь развер-



 
 
 

нулся и пошлепал в закуток с ванной!
Понимает! Разумен! Значит и договориться с ним будет

проще.
Я услышала плеск и злобное ворчание зверюги. Загляну-

ла за занавеску и чуть не расхохоталась. Вовремя одернула
себя, увидев пристальный взгляд темных глаз. Чудище пы-
талось устроиться в бадейке, с трудом размещаясь там всеми
четырьмя лапами.

- Слушай, раз ты такой понятливый, давай я тебе рану вче-
рашнюю обработаю. Все же темно было. Может я не все щеп-
ки вытащила?

Зверь насторожился, но попыток выскочить из воды не
предпринял. Я посчитала это хорошо знаком. И схватив вед-
ро воды вылила на спину волчаре. И чуть не лишилась руки,
когда его зубы щелкнули возле моей ладони.

- Фу, Шарик! Кусаться нельзя! Уяснил? Не знаю, что ты
такое и на кой я тебе сдалась, но раз живем вместе, пока
что, значит взаимное уважение и доверие. Хорошо? Ну хоть
моргни, что понял! А! Ну тебя. Подставляй спину!

Следующие полчаса я отмывала эту лесную зверушку с
особой тщательностью. Вода стала чёрная. Но что меня по-
разило, так это то, что от раны не осталось и следа! Лишь
небольшая полоска розовой кожи указывала на то, что она
была здесь. Удивительные чудеса регенерации!

И уже вытирая это косматое чудовище, я обратила внима-
ние на ещё один шрам за ухом. На первый взгляд обычная



 
 
 

рана для дикого зверя, отвоевывающего свою жизнь и сво-
боду в диких лесах. Мало ли, кто укусил его за ухо.

Но присмотревшись по-лучше, я впала в ступор. То, что
я приняла за следы зубов, был рисунок из переплетенных
ветвей незнакомого мне растения. Вытащив медальон из-за
ворота платья, я удивленно заморгала. Шрам в точности по-
вторял рисунок на моем медальоне. Словно его приложили
к шкуре животного в раскалённом виде. Словно его помети-
ли. И сделала это ведьма.

Зверь обернулся, выясняя причину моего бездействия. А
увидев в моих руках медальон, оскалился, зарычал и кинул-
ся на меня! Секунда! И я лежу на полу. Надо мной нависло
чудовище Даннотара. Обнажив зубы, зверь щелкнул ими и
сомкнул их на моей шее…



 
 
 

 
Глава 10

 
В глазах потемнело. Казалось, вот он, последний миг мо-

ей жизни. И сопротивляться бессмысленно. Его клыки уже
продавливают кожу на шее. Я решила, пусть это будет быст-
ро. Не буду ему мешать. И совершенно расслабилась, под-
ставляя ему свою шею ещё ближе. Глаза закрыла, чтобы не
видеть ужасную морду. Клыки впились в кожу, царапая ее и
принося боль.

Что же он медлит?
- Если ты так медленно будешь мне откусывать голову, то

не исключено, что за это время отрастет новая.
Зверь замер.
- Ну? Кусай уже. Или это такая игра? Делать это так мед-

ленно, чтобы жертва умерла от скуки?
Зверь опешил. Его удивление чувствовалось даже с за-

крытыми глазами.
Я решила приоткрыть хотя бы один глаз. Картина была та

же. Чёрный волк придавил своей тушей к полу. Но клыки
уже не так впивались в шею. Я протянула руку и прочесала
нос.

- Извини, твоя шерсть лезет в нос. Чешется.
Зверь разомкнул челюсти и отстранился. Все так же при-

жимая меня к полу, он разглядывал меня … с недоумением?
- Что ты так смотришь? Ты есть меня будешь? Или как?



 
 
 

Холодно, знаешь ли на полу лежать. Не май месяц.
Чудовище Даннотара спрыгнуло на пол и уселось напро-

тив меня. Все так же сверля меня своими зелёными, колдов-
скими глазами.

- И все? А поцеловать?
Волк от удивления уронил челюсть. Образно говоря. Но

удивление явно читалось на его морде.
- Ладно, оставим нежности. Давай так: ты больше не пы-

таешься меня сожрать, а я разрешу тебе жить здесь.
Волк фыркнул.
- Ну не хочешь, не надо. Попрошу добрых селян и они

сколотят конуру. Будешь спать на улице.
Грозно сверкнув глазами, волк оскалился.
- Ну так что? Мы договорились? Ты не трогаешь меня, я

забочусь о тебе. А нет, так иди обратно в лес. Но что-то мне
подсказывает, что тебе не очень то и хочется туда. Правда?
Хотел бы, уже ушёл.

Я поднялась с пола. Провела рукой по горлу, проверяя на
сколько та пострадала. Оказалось, что всего то пара царапин.
Заживет.

- Ну что? Если мы заключили перемирие, то идём есть. А
то я сама готова кого-нибудь загрызть уже.

Вечер прошёл спокойно. Мирно трещал огонь в очаге. Чу-
дище спало или делало вид, что спало. Ну а я, забравшись на
кровать с ногами, читала книгу. Если забыть на минутку, что
я оказалась в другом времени, если забыть, что меня окру-



 
 
 

жают давно умершие люди, то чтение было увлекательным.
Словно старинная сказка. Про ведьм, колдовскую силу, про
способности и многое другое.

В книге было описание того, что ведьма не прошедшая ни
одного ритуала сожжения считается новорождённой. И сил у
неё мало. Но с каждым новым ритуалом, силы ее будут воз-
растать. Ведьме надлежало упорно трудиться. Насылать пор-
чу, мор, сеять злобу и раздоры. За это её регулярно требова-
лось сжигать. От чего сила ведьмы только возрастала. После
сожжений ведьма могла выйти замуж. Чтобы зачать ребёнка.
С рождением девочки, ведьма входила в свою полную силу.
И могла вступить в Главный Ковен самых сильных ведьм.

Ну что ж. Придётся мне постараться, чтобы получить при-
глашение в Ковен- таинственную организацию ведьм. Ее ме-
стонахождение было никому не известно. И лишь выпол-
нив все необходимые условия, ведьма могла получить пись-
мо-приглашение от главной Ведьмы.

А пока я жду своего очередного сожжения, б-р-р-р…, бу-
ду трудиться на благо жителей Даренхолла.

Утро наступило слишком быстро. Я и до этого не сильно
любила вставать рано. А уж прочитав пол ночи Книгу закли-
наний и рецептов, к утру глаза отказывались открываться. И
все бы хорошо, но в мой сон настойчиво пробирался звук
дверного колокольчика. Я решила, что даже голову не под-
ниму с подушки. Но видимо трезвон достал не только меня,
но и чудище, мирно спящее у входа. Мне только не понятно



 
 
 

было: он караулил, чтобы я не сбежала? Или чтобы никто
посторонний не вошёл? Услышав звон колокольчика, волк
недовольно рыкнул. Затем ещё раз. И ещё. А потом от души
так рявкнул.

- Фас, Шарик. Откуси им что-нибудь…- я не отрывала гла-
за.

Волку явно не понравилось мое панибратское отношение
к нему. Он в миг преодолел разделяющее нас расстояние и,
схватившись за край одеяла, рванул его на себя.

Зябко поёжившись и подобрав ноги под себя, я схвати-
лась за ускользающий край ткани. И потянула. Но куда уж
мне тягаться с этим упрямцем! Растерявшись лишь на доли
секунды, он вновь, с ослиным упорством, потянул край. И,
как итог, я осталась без одеяла.

Вскочив на кровати, в одной ночной сорочке, с всклоко-
ченными волосами, я была в самом что ни на есть гадком
расположении духа! Истинная ведьма!

Выскочив во двор, я споткнулась об порог. И так зашибла
палец, что взвыла! И вспомнила пару крепких ругательств,
коими Джек пользовался, когда пытался объяснить, почему
не любит местных политиков. К дверям я уже подскочила,
окончательно утратив человеческий облик. Рванув калитку,
я уставилась на пришедших. А они на меня…

И у обеих сторон был легкий шок. У пришедших отто-
го, что ведьма была самая что ни на есть взаправдашняя.
Лохматая, злая, в одежде, что вызывает у благочестивых дам



 
 
 

обморок. А у меня оттого, что по ту сторону двери толпи-
лись…рыцари? Или кто они? Мужчины, в количестве пя-
ти человек. Одетые все в одинаковую, красно- зелёную фор-
му. Цвета клана МакМиллан. Но поверх одежды была надета
нагрудная часть доспех. Руки и голени также защищали до-
спехи. Непокрытые головы объяснялись просто: свои шлемы
мужчины держали в руках.

- Доброе утро. Эээ… Госпожа Ведьма?
- Совсем не доброе утро. И который сейчас час?
- Восемь утра, мэм.
- Ясно. И не страшно вам было в такую рань будить ведь-

му? Я всю ночь в заклинаниях разбиралась! Глаза свои пор-
тила, разглядывая каждую букву! А вы трезвоните с утра по-
раньше!

Мужчина, что стоял первым, не на шутку побледнел.
Остальные вжали головы в плечи и радовались, что сейчас
не на месте своего красавчика- капитана.

Я сжалилась над беднягой.
- Чем могу помочь, господа?- даже в совершенно абсурд-

ной ситуации нужно сохранять достоинство.
Потому выпрямившись и пригладив рукой волосы, я ста-

ралась не обращать внимания на взгляды мужчин, что ша-
рили глазами по моей полуголой фигуре. Я -женщина совре-
менных взглядов. А вот у мальчиков психика не окрепшая.
Мини-юбками не закалённая.

- Госпожа ведьма, наш достопочтенный Лорд Дуглас



 
 
 

Сент-Джеймс МакМиллан приглашает вас отобедать с ним.
Для этого он выслал нас. Дорожная карета будет ждать вас у
таверны. Меня зовут Грайогейр Грант. К вашим услугам. Я
капитан личной охраны Лорда Дугласа. Мы с моими людьми
побудем в селении пока что. А вас просим не опаздывать и
быть к полудню.

Вот как! Меня приглашают в замок Даннотар! Тот самый.
И подобный шанс я не упущу!



 
 
 

 
Глава 11

 
Мило улыбнувшись мужчине, пообещав непременно быть

к двенадцати часам, я захлопнула калитку перед самым его
носом. Отлично! У меня есть время и выспаться и привести
себя в порядок.

Но не успела я отойти от калитки и на десяток шагов, как
звук колокольчика возвестил о новом госте. Тихо ругаясь се-
бе под нос, я прошлепала обратно. Рванув дверь на себя,
уставилась на опешившую Дженни Прайор.

- Ггг… Госпожа ведьма… я пришла, как и договарива-
лись.

Я мысленно застонала. Точно! Обещала приворожить
парня. Но кто позарится на такую? Вроде и миленькая, но ка-
кая-то неухоженная. Думаю, если немного поколдовать над
ее внешностью, то парень сам прибежит.

- Проходи, что уж…
- Я все принесла, как договаривались. Сырые яйца для ри-

туала.
- Да-да... Для него самого. Идём в дом.
Дженни входила с опаской. Но чудовища дома не оказа-

лось. Может всё-таки ушёл в лес? Ну и славно.
Девушка с ужасом смотрела на книгу в моих руках, кото-

рую я достала из-под кровати. Я же решила не выходить из
образа. Да и слова одного заклинания мне там приглянулись.



 
 
 

Не то чтобы я верила в подобное. Но в магию верила Джен-
ни. А вера пациента гарантированно обеспечивает успех лю-
бому лечению.

- Я пока переоденусь, а ты разбей яйца в эту плошку.
Я вернулась уже одетая и с отваром цветов.
- Садись. Я буду проводить обряд и читать заклинание, а

ты повторяй за мной.
Девушка задрожала. Ее большие глаза налились слезами.

Видно было, что ей ужасно страшно. Но пути назад нет. Она
села, молитвенно сложив руки. Я же накинула ей на плечи
кусок холстины и распустила косу. Волосы были хорошие,
но им не хватало блеска. Размешав яйца с частью отвара, я
стала наносить эту смесь ей на волосы. Девушка от неожи-
данности вскрикнула, но быстро взяла себя в руки. Делать
яичную маску для волос меня научила бабушка. А с отваром
волосы станут невероятно шелковыми и блестящими. Когда
маска была готова, я укутала волосы Дженни и велела сидеть
так час. А пока она мужественно терпела, я занялась ее ли-
цом. Из подручных средств, что нашла на кухне, замесила
что-то вроде скраба. Из остатков овощей-маску для лица. И
последующий час я оттирала Дженни, наносила маски и при-
давала форму бровям с помощью небольших ножниц.

- Госпожа ведьма, а заклинание?
- Тьфу ты! Совсем забыла. Ну повторяй за мной: «Я самая

обаятельная и привлекательная».
Дженни послушно повторяла мантру. И через час сама в



 
 
 

это поверила. Когда волосы были вымыты и высушены, когда
маски были смыты, в зеркале отражалась настоящая краса-
вица! С копной русых волос, что блестели словно золото. С
нежной кожей. И самое главное – уверенность, что светилась
в глазах Дженни, делала ее еще более привлекательной.

- Так, слушай внимательно. Обряд нужно проводить хотя
бы раз в неделю. Только самостоятельно. А ко мне будешь
приходить за отваром.

- Спасибо! Спасибо, госпожа ведьма! Я верила, что вы мне
обязательно поможете! Спасибо!

- На здоровье! Но не забудь, с тебя ежедневная уборка и
обеды.

- Все что угодно, госпожа! Я на все согласна!
Дженни покрутилась у зеркала и выбежала из дома. А я

без сил повалилась на кровать. У меня есть ещё немного вре-
мени, чтобы отдохнуть.

Но не успела я закрыть глаза, как раздался звонок вход-
ного колокольчика.

Да я готова зарычать как чудовища Даннотара! Вот каза-
лось бы, я-ведьма! Мой дом должны объезжать десятой до-
рогой! Но, как на зло, мой дом, как раз, и стоял на этой объ-
ездной дороге.

Может если не реагировать, посетителю надоест и он уй-
дёт? Зря я надеялась. От этого звука уже начинала болеть
голова. Злая как сотня ведьм, я поднялась с кровати. И дверь
калитки открывала рывком.



 
 
 

А там…
Что это?! Уже снова ритуальное сожжение?! Так быстро?
За калиткой стояла небольшая толпа. Но в основном жен-

щины. И возглавляла их та бунтарка, что обвиняла меня в
том, что ведьмы мужей из семей уводят. Тощая, невзрачная.
Но уже не такая боевая, как прежде.

- Дамы? Чем обязана визиту? Мне переодеться в платье
для ритуального сожжения? Я мигом.

- Нет, нет, госпожа ведьма! Мы к вам за другим…- жен-
щина замялась.

Толпа смущенно перешёптывалась. Но вот одна женщина
посмелее, протиснула свои необъятные телеса вперёд. За ней
следом подтянулись две девицы, похожие на мать, как две
капли воды, только на пару десятков лет помоложе.

- Госпожа ведьма, мы видели, что вы с Дженни Прайор
сделали!

- Простите? А что такого я с ней сделала?
- Вот и мы хотим знать, что вы с ней сделали?! Все мужики

в деревне шеи себе свернули, пока она шла к дому!
- О! Так вы толпа народных мстителей? И чего хотите? В

очередной раз сжечь меня?
- Нет! Мы хотим, чтобы вы и нас превратили в красавиц!

Заплатим в три раза больше!
- В пять!!!
- В десять! Даю в десять раз больше, чем Дженни Прайор!
Женщины заорали, словно маклеры на фондовом рынке.



 
 
 

И стали доставать из карманов, кошельков, кое-кто из бюста,
золотые монеты.

- Я первая!
- Почему это ты?! Тебе то зачем? Ты уже была замужем!

Вон, даже дочек родила!
- А чем я хуже вас? Или думаешь капитан позарится на

твои тощие мослы?
Худая женщина с большим носом, даже покраснела от

злости. Но выступить против дородной мамаши не посмела.
- Постойте! Какой капитан? Уважаемые женщины, вы о

чем?
Худая развернулась ко мне и смущенно теребя шейный

платок, произнесла:
- Там гвардейцы из личной охраны Лорда прибыли. Гово-

рят за вами. Дожидаются вас в таверне. А как Дженни Прай-
ор увидали, так наперебой стали зазывать на праздник, что
состоится через неделю в самом замке. Госпожа ведьма! У
нас приличные мужики уже закончились! Мы замуж хотим!
За гвардейцев! Сделайте нас красавицами! Мы заплатим!

И от гомона рыдающих женских голосов, мне стало дурно.
- Так! А ну тише! Кто сейчас произнесёт хоть одно слово,

тот покроется бородавками.
Перспектива покрыться жуткими наростами заставило за-

молчать даже самых горластых.
- Итак. Праздник через неделю? Отлично. Я составлю

список необходимых ингредиентов. Принесёте все к дому.



 
 
 

Потом составим список, желающих преображения. И самое
важное! Нужно будет соблюдать все рекомендации. Иначе
эффекта не будет! Уяснили?

Женщины закивали. Боясь раскрыть рты, они счастливо
мычали и хватались за руки, поддерживая друг друга и де-
лясь радостью.

- Ну все. Расходимся. А вы, мамаша, составьте списки. И
принесите завтра с утра. Хотя нет! К обеду. Вместе с обедом.

Женщина выпятила грудь, чувствуя свою важность. Я
оглядела толпу встревоженных селянок. И прикинула сколь-
ко у меня работы… Да уж! Скучать и горевать о потерянной
жизни мне будет некогда. Когда я наконец осталась одна, по-
няла, что времени собраться самой осталось совсем ничего.
Платье, которое мне подарила мать исцеленного Тилля, бы-
ло совсем неподобающим для посещения Лорда Даннотара.

И я решилась. Платье, оставленное предыдущей ведьмой
было мне впору. Лишь немного коротковато. Ну ничего! Не
думаю, что Лорд упадёт в обморок при виде оголенных щи-
колоток.

Вода и щетка быстро справились со следами пепла. Мате-
риал платья был приятный, мягкий к телу. Нижняя сорочка
слегка выступала по низу. А поверх платья надевался кор-
сет, затягивающийся спереди. С его помощью можно было
легко подогнать платье по фигуре. Что я и сделала. Длинные
рукава заканчивались чёрным кружевом. Оно же украшало
декольте, придавая платью почти приличный вид. Хотя само



 
 
 

декольте, на мой вкус, было слишком глубоким.
Волосы укладывать у меня не было времени. Потому тща-

тельно их расчесав, оставила распущенными. Жаль не было
остроконечной шляпы! Но зато имелись премилые сапожки,
конечно совершено чёрного цвета. Они были слегка малова-
ты. Но ради красоты женщина способна на многое.

- Тебе нравится? Нет? Да? Не надо смотреть на меня так
осуждающе. Это не я придумала эти правила игры в ведьму.
Мне вообще не известны правила этой игры. Но я намерена
сделать все, чтобы выиграть! Ты со мной?



 
 
 

 
Глава 12

 
Чёрная тень в углу заворчала. Чудовище Даннотара хоть и

был огромен, но передвигался абсолютно бесшумно. И пока
я приводила себя в порядок, он пробрался в дом и улёгся в
самом темном углу. И если бы не его зелёные глаза, что свер-
лили меня взглядом, можно было и вовсе его не приметить.

- Кажется я готова. Ты идёшь со мной? Все же не вежливо
как-то. Тебя назвали в честь этого замка. Думаю, тебя вооб-
ще как почетного гостя на самое лучшее место посадят.

Зверюга фыркнула, выражая сарказм.
- Хотя ты прав. Лучше тебе остаться дом сторожить. Мало

ли кому взбредёт в голову залезть и обокрасть нас? Так что
будь хорошим мальчиком, тапки мои не грызи. А я за это
принесу тебе сахарную косточку.

Зверь промолчал. Но его взгляд говорил гораздо больше.
Словно он предвкушает. Но не кость. А то, как впивается
мне в горло.

После он вообще встал и покинул дом. А когда я вышла,
то обнаружила его у калитки. Так мы и пошли. Он спере-
ди, я за ним. Наше появление на центральной улочке Дарен-
холла вызвало панику. Ставни окон захлопывались, стоило
нам приблизиться к дому. Матери хватали играющих у до-
ма малышей и прятались по домам, захлопывая двери, слов-
но за ними гнался сам черт. Мы же со зверем продолжали



 
 
 

наш мирный демарш. И все было мирно, пока из-за забора
в меня не полетел камень. Он шлепнулся у моих ног, под-
няв небольшое облачко пыли. Зверь ощетинился и злобно
зарычал. Детская рука тут же скрылась за забором. А в след
за этим раздался смачный подзатыльник и мальчишеский
вопль.

Дальше мы шли уже спокойно. И вскоре оказалось у
небольшой таверны. Невысокая, но крепкая. Из крупных
камней. Ее покатая крыша была покрыта соломой. На дере-
вянной вывеске красовался олень. Шум и гогот долетали до
нас даже через закрытые двери. Но стоило нам с волком вой-
ти внутрь, как разом все разговоры стихли. Кто-то из мужи-
ков перекрестился, кто-то откровенно пялился. А парочка
посетителей мигом протрезвела, увидев оскаленную морду
чудовища Даннотара.

Правда не до конца. Потому как пьяные языки не держа-
лись за зубами.

- Ну и страх Господень! Во глазищи дикие! Так и зыркает!
Никак сожрать хочет. И волк ее страшный!

Мы с животным переглянулись.
- Фас, Шарик. Укуси какого-нибудь невоспитанного

джентльмена. А то даже стул даме не предложили.
Как по команде мужчины кинулись со своих мест. Скип

ножек отодвигаемых стульев был неприятным.
Ситуацию спас капитан гвардейцев, Грай. Вскочив, он га-

лантно поклонился и отодвинул свой стул. Чудище рядом



 
 
 

со мной злобно зарычало. И все внимание с моей скромной
персоны переключилось на него.

- Чудовище Даннотара!- пара мужиков схоронилось пол
стол. Некоторые стали неистово креститься. А гвардейцы вы-
хватили оружие.

- Не стоит так переживать из-за моей собачки. Ну же, гос-
пода, опустите оружие. Он совершенно смирный! Добрый и
пушистый! Смотрите какие глазки! – я села на стул, предло-
женный капитаном. Сам он стоя рядом бледнее полотна.

Я, для пущего эффекта ещё бы потрепала волчару по хол-
ке. Но побоялась лишиться руки.

Гвардейцы молча глянули на своего капитана и с его мол-
чаливого согласия, вложили оружие обратно в ножны.

Мы все дружно выдохнули. Все, кроме волка. Он занял
оборонительную позицию возле меня. Ничего не понимаю.
Он просто хочет показать кто тут главный? И то, что причи-
нять вред мне может только он? В любом случае я была рада
его заступничеству. Потому как оказаться в толпе незнако-
мых мужчин было не совсем комфортно.

- Прошу прощения, госпожа ведьма. Просто мы весь по-
следний год безуспешно пытались поймать его. Кто же знал,
что он ваш…

- Теперь он со мной. Вернее я с ним. Вообщем мы с ним
дружим. Льщу себе надеждой. Итак, господа, я здесь, не пора
ли нам отправиться в замок? Не красиво заставлять Лорда
МакМиллана ждать.



 
 
 

- Безусловно! Стив, подгони карету.
Молодой гвардеец, кивнув, вышел из таверны.
- Пока карету закладывают, не желаете чего-либо выпить,

госпожа ведьма. Здесь, в селении Дандерхолла, варят луч-
ший эль в округе.

Мужики в таверне согласно закивали. Ну что ж, почему
бы и нет. Раз мне выпала такая возможность, грех ей не вос-
пользоваться. Истолковав мою задумчивость, как знак со-
гласия, посетители одобрительно загалдели и подавальщи-
ца поставила передо мной глиняную кружку. Внутри плес-
калась жидкость темно-коричневого цвета. Я подняла круж-
ку и принюхалась. Мягкий солодовый аромат с легкой гор-
чинкой. Я аккуратно пригубила. Таверна замерла. На вкус
напиток был терпкий, густой, приятный. Мой первый глоток
таверна приняла с одобрительным возгласом.

- Вот уважили старика Джеремию, госпожа ведьма! Те-
перь мой эль одобрен самой госпожой ведьмой, все видели?!

Хозяин таверны, невысокий, кряжистый мужик, основа-
тельный, как его таверна. Большие, мощные руки свидетель-
ствовали о том, что он здесь не только эль варить может, но
и вышибалой поработать тоже горазд.

- Если по деревне слух разнесется, что ведьмы ещё и эль
пьют, то нам от посетителей отбоя не будет.

Я аж поперхнулась.
- Не будем склонять благочестивых жителей селения к

пьянству. Не хочется, чтобы ко всем прочим грехам, мне ещё



 
 
 

и это приписали. Ваш пастор спит и видит, как бы меня по-
быстрее сжечь.

- Ну что вы, госпожа ведьма! Брат Франциск и сам не ду-
рак выпить кружку, другую. Да, святой отец?

Толпа расступилась. И я увидела, как у дальней стены,
стараясь спрятаться за мощные спины односельчан, скрю-
чился тот самый монах, что подстрекал жителей к сожжению
ведьмы. Вот ты мне и попался!

Я встала и поняла, что эль довольно коварен. И пусть я
выпила лишь пару глотков, но для непривычного организма
это было более чем достаточно. Слегка пошатнувшись, я на-
шла опору в крепкой руке капитана, что оказался рядом в
трудную минуту.

- К вашим услугам, госпожа. – приятный, бархатный ба-
ритон раздался рядом с моим ухом.

- Благодарю вас, капитан Грайогейр.
- Можете звать меня Грай. Для меня честь быть вам по-

лезным.
Нас прервало злобное рычание. Волк протиснулся меж-

ду нами и оскалил пасть. Как бы ни был храбр капитан, но
Чудовище Даннотара вселяло в него такой же ужас как и во
всех остальных.

- Благодарю вас капитан. Вы можете звать меня Лизой. А
то госпожа ведьма как-то… официально что-ли.

- Я не посмею вас называть просто Лиззи. Это было бы
слишком не вежливо с моей стороны, леди Элизабет.



 
 
 

- Ну леди Элизабет меня тоже устраивает. Вполне. Прошу
прощения, Грай. Но я хотела бы потолковать со святым от-
цом.

Толпа расступилась как море перед Моисеем. Брат Фран-
циск побледнел. И если бы мог, то слился бы со стеной. Или
бы сбежал. Да некуда.

Присев на краешек освободившегося стула, я подобо-
страстно сложила руки в молитвенном жесте.

- Какая удача! Вы то мне и нужны, святой отец!
Монах икнул, удивленно захлопал глазами.
- Я?! Но я не понимаю, зачем? Грехи сегодня не отпускаю.
- Да какие грехи! Я чиста аки божий агнец.
- Не богохульствуй, нечестивая девка! Да отсохнет язык

у тебя!
Рык позади меня заставил священнослужителя снизить

градус агрессии.
- Я вот о чем хотела спросить, вы когда в следующий раз

меня сжигать будете, подготовьтесь, пожалуйста, получше!
Трава так чадила, что я потом весь вечер откашляться не
могла! Где это видано! Собрались ведьму сжигать, а костёр
не готов!

Брат Франциск стал медленно наливаться краской. Его
лицо стало бордовым за долю секунд. Как бы удар не хватил
мужичка. Он хотел возразить, но тут дверь в таверну распах-
нулась. И гвардеец, отправленный капитаном за каретой, со-
общил, что та готова.



 
 
 

- Какая жалось, что приходится прервать нашу содержа-
тельную беседу, но не красиво заставлять Лорда МакМилла-
на ждать.

Я старалась максимально грациозно подняться со стула.
Жаль только эль во мне был против. И все же я покидала
таверну с ощущением победительницы.

Карета была запряжена четверкой. Убранство внутри ка-
реты было не то чтобы изысканным. Скорее практичным.
Однако сам факт того, что я еду в самой настоящей карете, в
сопровождении красавцев-гвардейцев, то готова была захло-
пать в ладоши. Капитан Грант гарцевал рядом на мощном
жеребце. И я не могла не отметить внешнюю привлекатель-
ность капитана. Высокий рост, широкие плечи. Узкие бёд-
ра. Видно было, что фигуру свою он выковал в боях, рабо-
тая мечом. Темно-каштановые волосы были на висках слегка
тронуты сединой. Но в целом вид у Грайя был моложавый.
Он с лёгкостью мог завоевать сердце как юной девицы, так и
зрелой дамы. Не даром все селянки переполошились. Любая
из них отдала бы все, что угодно, лишь бы красавчик - ка-
питан обратил на них внимание. Но он держался с достоин-
ством. Не стрелял глазами, не бросал сальные взгляды. Да-
же мое довольно откровенное декольте заставляла капитана
смущенно отводить глаза.

Дорога до замка была наезженной. Но это не помогало.
Карету трясло, меня бросало из стороны в сторону. Сиде-
ния хоть и были обиты плотным материалом, но все же через



 
 
 

двадцать минут моя мягкая точка просила пощады. Как же
раньше бедные барышни путешествовали на большие рас-
стояния? Но вот и окончание моего путешествия. От пред-
вкушения я еле могла усидеть. Из-за леса было не видно зам-
ка. Но когда дорога повернула, он предстал во всей своей
красоте! И сердце мое пропустило один удар. Будучи дев-
чонкой, я видела его. Но это были древние развалины. С рух-
нувшей крышей. С полуразрушенными стенами. И совсем
иное зрелище предстало передо мной сейчас…

Когда карета остановилась, дверь распахнулась и капитан
подал руку, помогая выйти, я уже была готова выскочить
вперёд, как черт из табакерки.

- Добро пожаловать в Даннотар, Леди Элизабет.
Странное чувство, но я, как-будто, вернулась домой…



 
 
 

 
Глава 13

 
Высокие стены из камня, покрытые местами мхом, свиде-

тельствовали о том, что замок уже стар. И сейчас его мож-
но сравнить с мужчиной средних лет. Уверенным в себе, ос-
новательным, но уже немного уставшим. Высокие башни по
бокам были сторожевыми. На самом верху несли свою вах-
ту дозорные. Внутренний двор, где мы оказались, был квад-
ратной формы. Здесь толпились люди, занятые своими дела-
ми. Но наш приезд остановил всю работу. Женщины со стра-
хом разглядывали мое чёрное платье и распущенные волосы.
Мужчины с удивлением пялились на мои щиколотки и ещё
больше их смущал открытый верх моего платья. У одного
мужичка из рук выскользнула корзинка. Из неё высыпались
яблоки. За что он и получил тычок от стоявшей рядом пол-
ной женщины. Она же развернувшись к нам, подслеповато
прищурилась.

- Капитан Гранд, кто это с вами? Никак ведьма из Дандер-
холла?

- Добрый день, миссис Брейр. Да, леди Элизабет пригла-
шена на обед к Лорду Сент- Джеймсу.

- Ну надо же! Что творится в мире? Ведьмы за одним сто-
лом с лордами. Вот был бы жив наш добрый господин, ни од-
на ведьма не переступила бы порог замка. – женщина недо-
вольно сдвинула брови и бормоча себе под нос, отправилась



 
 
 

восвояси.
- Не обращайте внимания, миледи. Мойра очень добрая

сама по себе. Просто до сих пор не может смириться с гибе-
лью своего воспитанника.

- О, Боже мой! У вас умер ребёнок? Какой кошмар!
- Нет, не ребёнок. Мойра оплакивает младшего брата на-

шего Лорда Дугласа, Александра Сент-Джеймса. Он погиб
год назад.

- Печальная история. Сожалею о вашей утрате.
- Да, весь Даннотар скорбит. И хоть Лорд Александр был

человеком со сложным характером, но он был единственным
наследником. У Лорда Дугласа нет наследников по мужской
линии. Так что после смерти Даннотар и прилегающие земли
отойдут короне.

- Это хорошо или плохо?
- Это как посмотреть. Ведь наша королева Мария слаба.

Долгое заточение в плену у Елизаветы подорвало ее здоро-
вье. И в случае ее смерти, в борьбу за трон вступят слишком
много претендентов. А замок Даннотар занимает слишком
выгодное расположение.

- Получается, что тот, кто владеет Даннотаром, тот владе-
ет Шотландией?

- Можно и так сказать. Но не будем об этом! Лорд Дуглас
хоть и стар, но ещё достаточно бодр. А нашу королеву Ма-
рию хранит Господь! Он продлит ее дни и нам нечего опа-
саться.



 
 
 

Я и не заметила за разговорами, как мы подошли к глав-
ным воротам. Они были огромными! Высотой в два челове-
ческого роста, окованные железом, они были способны оста-
новить любое вторжение. За такими дверьми обитатели бы-
ли в полной безопасности.

Ворота распахнулись. Впереди нас ждала большая, мра-
морная лестница. Потолок украшала искусная лепнина. Свет
проходил сквозь узкие окна и, оттого, полутемный коридор
казался таинственным.

У подножия лестницы стояли слуги в темных ливреях. Их
бесстрастные лица на секунду скривились, когда они заме-
тили чёрное, ведьминское платье. Но у Лорда Дугласа были
вышколенные слуги. Поднявшись на второй этаж, мы повер-
нули в один из коридоров. Я с трепетом оглядывалась. Пом-
нится Джек не разрешил проникнуть в замок. Он опасался,
что пол прогнил и я проваляюсь. И вот сейчас я иду по кори-
дору замка, в котором так мечтала побывать. Рукой провожу
по стене и чувствую шершавый, холодный камень. Вечный.
В отличии от обитателей замка. Мысли вновь вернулись к
тому, что я не должна быть здесь. Но я тут. А впереди уже
двери из темного дерева, ведущие в столовую.

Слуга в темной ливрее, распахнул створку. Капитан Грай
галантно пропустил меня вперёд.

- Добрый день, госпожа. Не знаю, как вас зовут. Но наде-
юсь, что вы не будете томить старика и назовёте нам своё
имя?



 
 
 

От неожиданности я вздрогнула. Голос принадлежал муж-
чине. Он сидел в кресле у камина. И несмотря на достаточно
тёплый день, огонь в камине полыхал во всю.

Лорд Дуглас. Собственной персоной. Только у владель-
ца замка может быть такое властное лицо. Белые усы и бо-
рода были тщательно расчесаны. Но голова была абсолют-
но лишена растительности. Крупный нос. Лицо с сетью глу-
боких морщин. Без сомнений, в молодости он был высок и
крепок. Истинный сын Шотландии. Только здесь, в этих су-
ровых условиях рождаются настоящие воины. Но как бы не
был могуч и здоров лорд в молодости, время берет своё. И
если ему подвластно стереть с лица земли такую махину как
замок Даннотар, то уж с человеческим телом оно расправля-
ется ещё легче.

Лорд сидел на кресле, к ножкам которого были приделаны
колесики. Лорд Дуглас был инвалидом. Его здоровье вызы-
вало серьезные опасения. Слегка серый цвет кожи, мутные
белки глаз. Я конечно, не медик, но кажется лорду осталось
не так долго.

От этой мысли мне стало не по себе. Ни с его ли смер-
ти начнётся упадок Даннотара, что приведёт замок в такое
плачевное состояние в моем времени? Нужно помочь лорду!
Хочу, чтобы замок процветал! Хочу видеть его таким жи-
вым! А не теми развалинами в двадцатом веке.

- Добрый вечер, лорд Дуглас. Благодарю за приглашение.
Меня зовут Елизавета Романовская. И я новая ведьма селе-



 
 
 

ния Дандерхолла.
- А вы смелая девушка, Элизабет. Мало того, что осмели-

лись надеть ритуальное платье, так ещё и открыто закаляете
о роде своей деятельности?

- Уважаемый Лорд Дуглас, вы же не побоялись пригласить
меня на обед? Думаю я теперь получила своеобразную ли-
цензию на ведение дел. Не так ли? После визита в замок у
меня отбоя от желающих не будет.

Лорд Дуглас неожиданно расхохотался. И в миг сделался
моложе на пару десятков лет.

- Да, согласен. Теперь вы можете считать, что вас признал
лорд этих земель. А это даёт вам возможность работать без
опасений.

- На сколько я поняла, опасаться мне особо нечего. Селя-
не будут меня регулярно сжигать, от этого силы мои будут
расти.

- Ваши силы зависят от того, истинная вы ведьма или
нет. Сколько на моем веку было девушек, утверждающих,
что они то точно истинные ведьмы. Но на деле оказывалось,
что никакими примечательными талантами они не обладали.
Так что ваши способности проверим в деле.

- То есть я должна чаще практиковаться? Привороты, пор-
чи и прочее?

- В какой-то мере да. Но я толком не знаю всех тонкостей
вашего ремесла. К людям вашего рода деятельности я обра-
щался всего-то пару раз. Вот, услышал, что в селении новая



 
 
 

ведьма. Решил познакомиться с вами лично.
- Это большая честь для меня, лорд Дуглас. Ваш замок

невероятный.
- Даннотар - очень древний. Возведён моими предками.

Он стоит в таком месте, что многие желали бы владеть им.
Пока род МакМиллан владеет замком и прилегающими зем-
лями, покой и порядок в стране обеспечен. Но не будем о
том. Грайогейр, будь добр, распорядись на счёт обеда.

Капитан почтительно склонил голову и удалился. А лорд
Дуглас устало откинулся на спинку стула. Видно было, что
старик себя плохо чувствует. Но он слишком гордый, чтобы
признать свою немощь. Тем более перед молодой девушкой.

Я перевела взгляд на картины, что висели над камином.
На них были запечатлены красивые виды из окон замка и
местные пейзажи. Нарисованы мастерски. Словно и не кар-
тины вовсе. А фотографии.

- Восхитительные картины! Невероятные пейзажи. Тот,
кто рисовал их, видимо очень любил это место.

Лорд Дуглас вздрогнул. Не понимаю, что вызвало такую
реакцию? Лицо старика побледнело.

- Лорд Дуглас! Вам плохо?! Позвать врача? У вас здесь
есть врач? – я кинулась к стакану с водой, что стоял на сто-
лике, возле инвалидного кресла.

Схватив салфетку, я намочила ее водой и повернулась к
мужчине. Хотела обтереть его влажной тряпкой, но хозяин
замка остановил меня одним движением руки.



 
 
 

- Со мной все в порядке. Не стоит вашего беспокойства.
Здесь душно. Иногда мне просто не хватает воздуха.

- Я могу открыть окно!
- Я уже сказал, что чувствую себя хорошо, юная леди. И

не пытайтесь доказывать обратное. Просто вы заговорили о
картинах. Вот я и разволновался.

- Прошу прощения, Лорд МакМиллан, не думала, что раз-
говор о картинах вызовет такую реакцию.

- Вы не должны извиняться, леди Элизабет. Просто эти
картины нарисовал мой младший брат. Он погиб ровно год
назад. Его загрызло Чудовище Даннотара.



 
 
 

 
Глава 14

 
Теперь побледнела я. И это уже мне требовалась помощь.

Потому как ноги отказывались меня держать. Они вообще
предательски подкосились. И если бы рядом не стоял стул,
то пожалуй я бы свалилась от удивления прямо на пол.

- Вы уверены?
- В том, что эти картины рисовал мой брат? Безусловно!
- Нет! Я про то, что его загрыз дикий зверь?
- Я уверен в этом так же, как и в том, что я Дуглас Мак-

Миллан, уважаемая. За этим чудовищем мы гоняемся це-
лый год. Вот наконец час расплаты близок. Мне донесли, что
зверь крутится возле вас. Это правда?

Я почувствовала, что мне становятся дурно. Это ловуш-
ка? Они пригласили меня потому, что знали, волк придёт со
мной? Я теребила мокрую салфетку в руках. В какой-то мо-
мент я решила утереть ей лицо, как до этого хотела посту-
пить со старым лордом. Но после первого же соприкоснове-
ния с кожей, мое состояние ухудшилось. Стало тяжело ды-
шать. Слабость накрыла меня. Я бы удивилась, но вот в нос
настойчиво лез знакомый запах. Слабый, еле уловимый. Я
поднесла салфетку у носу и понюхала. Да, странный запах
идёт от неё. Не спрашивая разрешения, я поднялась и схва-
тила стакан с водой, что стоял рядом с Дугласом МакМил-
ланом. Не обращая внимания на удивленный взгляд Лорда,



 
 
 

я понюхала воду. Слабый запах подтвердил мою догадку.
- Уважаемый лорд Дуглас, скажите пожалуйста, когда вы

почувствовали себя плохо?
- К чему эти вопросы, госпожа ведьма?
- К тому, что я могу вам помочь.
Удивление на лице Лорда было настолько сильным и ис-

кренним, что я уже хотела поделиться с ним своим сомне-
ниями. Но в этот момент дверь в столовую отворилась. Ка-
питан Грайогейр почтительно склонил голову.

- Прикажете накрывать?
Получив утвердительный кивок Лорда, капитан махнул

рукой и в комнату потянулась цепочка лакеев, расставляя
красивые фарфоровые тарелки. Лорд МакМиллан сверлил
меня взглядом. Даже капитан почувствовал напряжение в
комнате.

- С вами все в порядке, мой лорд? Вам нужна моя по-
мощь?- обеспокоенный Грай встал у кресла своего хозяина.

- Все в полном порядке, Гранд. Просто мы с госпожой
ведьмой вели увлекательную беседу. Ей приглянулись кар-
тины Алекса.

- Лорд Сент-Джеймс младший действительно был хоро-
шим художником. Если ваша милость разрешит, то я мог бы
показать нашей гостье и другие его картины.

- Почему бы и нет. После обеда вы можете подняться в
галлерею. Ну а сейчас Грай, помоги мне добраться до стола.

Капитан передвинул кресло с лордом поближе к столу. А



 
 
 

мне помог один из слуг. Галантно отодвинул стул и дождав-
шись, когда я сяду, он аккуратно расстелил салфетку на мо-
их коленях. Капитан разместился между мной и старым лор-
дом. И уже готовы были приступить к трапезе, когда дверь
внезапно отворилась. В столовую впорхнула девушка. Я от
неожиданности чуть не выронила вилку. Девушка была чудо
как хороша. Копна пышных, светлых, почти белых волос бы-
ла уложена в красивую прическу. Огромные голубые глаза,
чёрные ресницы, свежая и воздушная. С лёгким румянцем
на щеках.

Капитан подскочил и кинулся отодвигать стул для гостьи.
Она грациозно опустилась на стул напротив. И теперь с лю-
бопытством меня рассматривала. Лорд Дуглас даже не под-
нял глаз от тарелки. Словно и не было никакого вторжения.

- Добрый день! Я – леди Аврора Рейкер. А вы, видимо,
новая ведьма Дандерхолла? Как интересно! Скажите пожа-
луйста, а откуда берутся ведьмы? Просто вы уже вторая на
моей памяти. И я все никак не возьму в толк, как вы здесь
оказываетесь? Ну в том смысле, вы же где то были, прежде,
чем очутиться здесь?

Девушка затараторила. При этом она оставалась такой ми-
лой и непосредственной, что я невольно ей залюбовалась.
Лорд Дуглас был другого мнения. Он сердито посмотрел на
девушку из-под своих густых, седых бровей и проскрипел:

- Леди Аврора, вы же ещё вчера вечером жаловались на
головную боль. И пропустили завтрак. Я надеялся, что недуг



 
 
 

заставит вас остаться в своей комнате хотя бы до завтра. Но,
как вижу, моим надеждам не суждено было сбыться.

Вот это отповедь! Я бы на месте Авроры стушевалась от
столь неприкрытого пренебрежения. Но девушка лишь по-
вела плечами.

- Я не могла пропустить такое событие, как приезд новой
ведьмы! Я здесь совсем одна. И прежняя ведьма Мадлен, ча-
стенько навещала меня. Она была просто чудо! Мы стали на-
стоящими подругами! Как жаль, что ей пришлось уехать.

- Если вам надоело наше скромное жилище, то вы вольны
покинуть его.- скрипучий голос Лорда Дугласа заставил ме-
ня поежиться. Но не Аврору.

- Как я могу вас покинуть, дорогой дядюшка! Я должна
обеспечить вам полноценный уход! Мне кажется, вы даже
стали лучше выглядеть.

- Я стал лучше выглядеть, потому как стараюсь обходить-
ся без вашего ухода. Мне достаточно капитана Гранта и док-
тора Бьюкенена.

- Не говорите ерунду! Ваш доктор только и может, что пус-
кать кровь, да ставить пиявок. Вам нужен свежий воздух!
Вам нужно прогуляться!

Я решила вставить слово. И хотя меня никто не спраши-
вает, но здесь я полностью согласна с Авророй: свежий воз-
дух полезен!

- Вам точно не помешает немного прогуляться. Я думаю,
можно организовать ваш выход. И на свежем воздухе вам



 
 
 

станет лучше.
- Я покину этот дом лишь вперёд ногами.
- Что вы такое говорите, дядюшка! Вы ещё достаточно

крепки и полны здоровья!- леди Аврора явно преувеличива-
ла. Ну не могла она не видеть в каком состоянии лорд Дуглас.

- Повторяю в сотый раз! Никакой я вам не дядюшка!
Неужели так сложно оставить меня в покое?

- Не сердитесь, прошу вас! Я ни в коем случае не хоте-
ла вас обидеть. Мой лорд, прошу, давайте оставим эти пу-
стые разговоры. Все таки у нас гостья.- девушка совершенно
не выглядела расстроенной. Напротив, ее глаза сияли непод-
дельными любопытством.

- Приношу свои извинения, госпожа ведьма,- старик с уси-
лием разрезал кусок мяса на своей тарелке.-Вы невольно ста-
ли свидетелем этой сцены. Не будем больше посвящать вас в
семейные дрязги. Прошу вас, отведайте красного вина. Ви-
ноград собирают на южном склоне долины Даннотар. Вино
получается изысканным, с легкой горчинкой. И ценится да-
леко за пределами наших земель.

Мой бокал наполнили рубиновой жидкостью. Невероят-
но насыщенный цвет. И приятный фруктовый аромат. Лорд
поднял свой бокал и отпил большой глоток. Я конечно не
доктор, не спорю. Но не должны ли больные ограничивать
приём алкоголя. Но судя по лорду Дугласу ограничивать се-
бя в поедании дурной пищи, а так же в приеме алкоголя,
мужчина не собирался. Тут и здоровый, молодой организм



 
 
 

может дать сбой. Что уж говорить про старика. И мне ста-
ло не все равно! Я хочу видеть этот замок целым! А это воз-
можно, пока жив хозяин Даннотара. Придется проявить все
своё мастерство и дар убеждения.

- Благодарю! Вино действительно очень хорошее.
Я с удовольствием выпила ещё глоток. А вот блюда в ме-

ню шеф-повара не отвечали требованиям здоровой и полез-
ной пищи. Было много жареного, мало овощей. И уже совсем
скоро я поняла, так питаться, свести себя в могилу раньше
времени. Потому я ковыряла в тарелке, старательно делая
вид, что ем. А вот все остальные с удовольствием поглощали
обед. Даже Аврора. Она, со своей точеной фигуркой, меня
удивила. Питайся так местная леди пару лет и привет лиш-
ний вес! А тут фигура на зависть.

Как оказалось, не только я рассматривала девушку. Но и
она меня.

- И все таки, леди Элизабет, откройте нам ваш секрет.
Мадлен так и не рассказала, откуда она попала к нам. Гово-
рила только, что из другой страны.

- Леди Аврора, боюсь вас разочаровать, но я тоже из дру-
гой страны. Приехала в Шотландию повидаться с другом. По
дороге из Эдинбурга, мы попали в аварию. Что стало с дру-
гом я не знаю. А меня нашли добрые жители селения Дан-
дерхолла. Правда приняли за ведьму. Теперь я живу в доми-
ке Мадлен Олдридж. И мечтаю вернуться домой.

- Да, сочувствую вам. Все мечтают вернуться домой. – гла-



 
 
 

за Авроры увлажнились. В них было искреннее сочувствие.
Но старый лорд мигом разогнал всю трогательность мо-

мента:
- Если все так мечтают вернуться домой, что ж вы, глубо-

коуважаемая леди Рейкер, все никак не покинете нас?
Но девушка не приняла сарказм на свой счёт. Она лишь

грустно покачала головой.
- Ах, лорд Дуглас, как же вы не понимаете, я никак не могу

оставить брата моего горячо любимого Алекса. Он бы желал,
чтобы я приглядывала за вами. Утрату пережить легче, если
разделить с близким человеком.

- Полностью с вами согласен! Я рад разделить своё горе с
близкими. Не понимаю только, причём здесь вы?

- Ну как же! Мы с Алексом хотели пожениться. И после
его смерти я дала обед больше никогда не выходить замуж.
Я буду хранить верность моему дорогому Алексу.

Аврора опустила глаза в тарелку. Скорее всего, чтобы
скрыть от окружающих набегающие слёзы. Мне стало ис-
кренне жаль девушку. Такая молодая и такая красивая, она
собирается закрыть себя в четырёх стенах и отказаться от
своего счастья? Уверена, если бы она отправилась ко двору,
то быстро вышла замуж за достойного мужчину. Ну или хотя
бы взять красавчика капитана. Он так сочувственно смотрит
на Аврору, что можно предположить, юная прелестница ему
не безразлична.

Наш обед плавно подходил к концу. В основном на сто-



 
 
 

лом разговаривали Аврора и Грай. Они всячески пытались
вовлечь старого Лорда в беседу. Но ему было не до разгово-
ров. С каждой минутой, он все больше и больше бледнел. Но
эти двое кажется совсем не замечали этого. И только я, сидя
напротив мужчины, замечала капельки пота, выступившие
над верхней губой.

В какой-то момент вилка выскользнула из рук Лорда Ду-
гласа. Он захрипел. Глаза его закатились и он стал завали-
ваться на бок.

- Грайогейр! Аврора! Лорду плохо!- я вскочила со своего
места и кинулась к старику. Но поздно…



 
 
 

 
Глава 15

 
Мы втроём бросились к мужчине в кресле. Но поздно.

Он потерял сознание. Капитан подоспел первым и расстег-
нул верхнюю пуговицу, облегчая старику дыхание. Леди Ав-
рора, старалась скрыть слёзы, схватила салфетку и намочив
из графина стала вытирать лицо лорду Дугласу. Я же пыта-
лась приоткрыть форточку, чтобы пустить в комнату немно-
го свежего воздуха. Только тяжелый шпингалет не поддавал-
ся.

- Леди Элизабет, леди Аврора, мне придётся покинуть
вас. Нужно срочно разыскать доктора Бьюкенена!

- Конечно, конечно, капитан! Идите! Мы с Элизабет при-
глядим за лордом Дугласом.

Капитан выскочил из столовой. А мы продолжили обти-
рать старику лицо и обмахивать его полотенцем.Аврора бы-
ла бледна, но держалась стойко. Только от отчаяния кусала
губы. И в тревоге глянув на меня, простонала:

- Элизабет, вы же ведьма! Сделайте что-нибудь!
- Леди Аврора, я такая же ведьма как и вы! Чем я могу

помочь бедолаге?! Только лишь расстегнуть ворот, да окно
открыть. Может воздуха больше будет?

Я кинулась к окну. Створка все же не выдержала моего
напора и поддавалась, хоть и с трудом. Но все же мне уда-
лось открыть окно. Прохладный, осенний воздух, с запахом



 
 
 

прелой травы, ворвался в комнату. Раздался натужный хрип.
Лорд Дуглас стал приходить в себя.Леди Аврора от страха
спрятала руки в карманы широкой юбки. И выжидательно
смотрела на Лорда. А мужчина стал приобретать нормаль-
ный цвет лица. Постепенно дыхание восстановилось и ста-
рый лорд открыл глаза.

- О, лорд Дуглас! Как вы нас напугали! – Аврора облег-
ченно выдохнула.

- Святые угодники! Я умер и попал в ад?
- Боже мой! Дядюшка! Что вы такое говорите?!
- Почему же я вижу тебя? Ты – демоново отродье…- ста-

рый лорд захрипел.
Я подскочила к лорду и рванула ворот рубахи виднеющей-

ся в вырезе камзола. Ослабила шейный платок. На мужской
шее висела цепь. Она была толщиной с мой палец. Желая
облегчить старику дыхание, я потянула за неё. На мою ла-
донь лёг круглый медальон. От такой красоты я на минуту
обомлела. Он имел сложный рисунок. Переплетение нитей
создавал рельеф в виде диковинной стрекозы. Тельце насе-
комого было сделано из драгоценного камня. А внутри него
плескалась рубиновая жидкость. Аврора рядом со мной ах-
нула. Прижав руки ко рту, она выкатила глаза и с ужасом
глядела на мою руку, сжимающую подвеску. Но затем взяла
в себя в руки и захлопотала возле Лорда Дугласа. А я уже за-
правила медальон обратно. И взглянув в лицо старому лор-
ду, наткнулась на внимательный взгляд, полуприкрытых, зе-



 
 
 

лёных глаз. Он рассматривал мое лицо. А затем кивнул. По-
сле опять закрыл глаза. В этот момент дверь распахнулась.
И в столовую влетел небольшой тайфун, в центре которого
был высокий, худощавый мужчина. Его узкое лицо выража-
ло крайнюю степень неприязни. Тонкие губы были поджаты.
Темный сюртук сидел на мужчине как влитой. В руках худо-
щавого был кожаный саквояж.

- Отойди от него, ведьма!
Я опешила от такого хамства! И, подбоченясь, грозно гля-

нула на доктора.
- Вообще-то мы с леди Авророй только что привели ва-

шего пациента в чувство! Так нельзя ли повежливее!
Доктор моргнул и посмотрел на меня, словно только что

заметил мое присутствие. А рассмотрев мое чёрное платье и
распущенные волосы, скривился ещё больше.

- Отойдите, говорю и вам! Мне нужно осмотреть пациен-
та.

Доктор потеснил нас с леди Авророй. И приступил к ра-
боте. Он заглянул в глаза лорду, проверил пульс, послушал
сердце. Затем, даже не обернувшись к нам, обратился к ка-
питану Гранду:

- Нам нужно перенести Лорда Дугласа в его покои. Уда-
лите всех посторонних и соберите остатки еды, что ел его
светлость перед тем, как потерять сознание. Сдаётся мне, его
хотели отравить.

Тонко ахнула за моей спиной леди Аврора. Капитан посе-



 
 
 

рьёзнел и кивнул парочке гвардейцев, топчущихся на пороге
столовой, но не решающихся зайти. Затем вместе с капита-
ном, они приподняли тело старого Лорда и вынесли из ком-
наты. Вслед за ними вышел и доктор Бьюкенен. Мы остались
с Авророй вдвоём. И как только дверь за мужчинами затво-
рилась, девушка позади меня всхлипнула и разрыдалась.

- Аврора, ну что же вы, не переживайте так! Уверена, лорд
Дуглас придёт в себя. Все будет хорошо.

Но девушка меня не слышала. Она опустилась на один
из стульев с резной спинкой, и отчаянно рыдала, закрыв ли-
цо руками. Я не могла разобрать, что именно она бормочет
сквозь слёзы. Пришлось намочить ещё одну салфетку и за-
няться уже обтиранием лица девушки. На удивление, слёзы
ее совершенно не портили. В отличии от меня, у которой во
время слез набухает и краснеет нос, Аврора выглядела все
так же чудесно. И я поразилась старому лорду: как можно не
любить это прелестное создание? Наконец, немного приведя
ее в чувство, я сама без сил уселась на соседний стул. Авро-
ра уже малость успокоилась. Сложив молитвенно руки, она
глянула на меня своими небесно-голубыми глазами и запри-
читала:

- Элизабет! Умоляю вас! Не уезжайте! Останьтесь! Я здесь
совсем одна. Мне даже не с кем поговорить. Из достойных
собеседников лишь капитан Гранд. Но он так часто в отъез-
дах. Прошу вас! Останьтесь ненадолго! – в глазах девушки
блеснули жемчужинки слез.



 
 
 

- Я бы с радостью, Аврора. Только боюсь лорд Дуглас не
сильно то будет рад.

- Не обращайте внимания на его слова! Он пожилой, боль-
ной человек. И перенёс слишком многое. Но я уверена, что
он не будет против! Вы останетесь со мной? – девушка умо-
ляющее глянула на меня.

Ну что я в самом деле! Меня зазывают пожить в самом
настоящем замке. Полным прислуги. Здесь нет селян, стре-
мящихся сжечь тебя заживо. Здесь наверняка удобная кро-
вать. И я смогу наконец-то рассмотреть этот замок изнутри.
Это то, о чем я мечтала все эти годы.

Видя, что я уже почти согласилась, Аврора утёрла слёзы
кружевным платочком и решила провести контрольный вы-
стрел.

- Если вы останетесь, то вам нужны будут вещи. Я рас-
поряжусь, чтобы горничная перебрала мой гардероб и подо-
брала для вас подходящие платья. Их можно будет перешить
под ваши размеры. Ну что? Останетесь?

Я утвердительно кивнула и девушка расплылась в улыбке.
Пока я обдумывала возможные последствия этого решения,
Аврора поднялась и закружилась по комнате.

- А через неделю у нас праздник! Вы непременно долж-
ны быть на нем! Это волшебное, восхитительное действие!
Уверена, вам понравится!

От слез не осталось и следа. Что возьмёшь с молодой де-
вушки? Ей конечно хотелось балов и праздников. Не думаю,



 
 
 

что старый лорд баловал ее подобными мероприятиями.
- Вам наверно нужно забрать вещи из дома? Я распоря-

жусь, чтобы их привезли. – Аврора остановилась у камина.
На минуту мне показалось, что я вижу не юную девушку, а
строгую и властную хозяйку замка, что распоряжается слу-
гами. Но вот ее лицо озарилось улыбкой и я засомневалась
в своих видениях.

- Не стоит, леди Аврора. Я сама съезжу за своими вещами.
Тем более у меня есть незаконченные дела в деревне.

- Какие у вас там могут быть дела с этими деревенскими?
Не они ли хотели сжечь вас на костре?

- Все так, Аврора. Но это не они придумали. Такие поряд-
ки установились за долго до моего появления. Но дело да-
же не в том, что они хотели меня сжечь. Я просто должна
завершить одно дело. Если вы не против, я покину вас. Но
обещаю, что вернусь.

Аврора порывисто схватила меня за руку и горячо про-
шептала:

- Не задерживайтесь, умоляю вас! Мне здесь одной так
тоскливо. Пойдёмте же, я провожу вас.

Карета все так же стояла во дворе. Аврора разыскала гвар-
дейцев, что сопровождали меня. Получив указная от леди,
мужчины стали собираться в обратный путь. А я сидела уже
внутри и надеялась. Надеялась на то, что за время моего обе-
да в замке Чудовище Даннотара все еще живо...



 
 
 

 
Глава 16

 
- Эй… Ты где? Выходи.- я уже по второму кругу обошла

дом, прилегающую территорию и даже залезла на чердак.
Волка нигде не было.

Последний раз я видела его в местной таверне. Когда са-
дилась в карету лорда Дугласа, то Чудовище крутилось ря-
дом. А вот во дворе замка я уже его не видела. Неужели гвар-
дейцы воспользовались таким шансом и убили зверя? Все
таки его подозревают в смерти их Лорда Александра Сент-
Джеймса. Я верю, что такая зверюга могла загрызть челове-
ка. Сама лично видела эти клыки.

Но сердце все равно отказывалось принимать тот факт,
что эта зверюга человекоубийца.

Потому, первым делом по возвращению, я начала поиски.
Однако зверя нигде не было. Легкая тоска закралась сердце.
Как бы не был ужасен этот монстр, но смерти ему я не жела-
ла. От грустных мыслей меня отвлёк стук в дверь. Я приот-
крыла дверь на улицу и увидела в проеме необъятный бюст
одной из местных дам, требующих сотворить чудо и превра-
тить ее и дочерей в красавиц.

- Вот…госпожа ведьма…
В щель между дверью и косяком просунулся листок бума-

ги.
- Что это? - я взяла лист и удивленно рассматривала его.



 
 
 

Точно! Это же список на преображение. Ух… сколько у ме-
ня работы. А ещё я обещала, что перееду в замок к Авро-
ре. Значит надо спешно приниматься за работу! Иначе я не
успею и за месяц!

- Ясно, мамаша. Как вас там?
- Абигейл я, госпожа ведьма. Абигейл Манро. Я там… в

списке есть. Первая…-женщина смутилась.
Я пробежалась глазами по списку. Нда… Придётся устра-

ивать коллективный спа-салон.
- Вот что, Абигейл, принеси мне цветов и кореньев, что

у дома тещи Брюса растут. Ну косматая такая баба. Зять ее
меня из леса приволок. Поняла? Я отвар варить буду. А как
придёшь, дам другой список. Соберёшь по нему ингредиен-
ты. И будем заниматься вашим преображением.

Абигейл радостно перекрестилась и сверкая пятками из-
под замусоленного подола, кинулась за цветами.

А я тяжело вздохнула и поплелась в дом.
Вот странное дело: живу здесь всего пару дней. Но такое

ощущение, что чего-то не хватает. Или кого-то. Может пра-
вы местные, говоря, что это Чудовище мой фамильяр? Мо-
жет и правда мы с ним связаны?

Пока размышляла, составила список подручных средств
для моего маленького салона красоты. Надо будет вывеску
заказать. Буду проводить процедуры по омоложению, тре-
нинги личной эффективности или как выйти замуж за гвар-
дейца.



 
 
 

Через час у меня уже булькал отвар из нагло сорванных
с клумбы цветов. Щедро приправленный руганью и прокля-
тьями в мой адрес от хозяйки оной клумбы.

Необходимые ингредиенты тоже были доставлены. Пото-
му уже были готовы маски для волос, растолчен уголь для
скраба и перемешан со сметаной. А когда я готовила огуреч-
ные патчи, в дверь настойчиво позвонили.

- Иду!- вот нетерпеливые. Ведь сказала, не раньше, чем
через пару часов освобожусь. Нет, трезвонят!

Я вытерла руки о передник платья. И пошла открывать
свой спа-салон….

Но! За дверью стояли вовсе не женщины, жаждущие вол-
шебства. Нет. За дверью стояла озлобленная толпа с факела-
ми. Во главе пикета, а я и не сомневалась, святой брат Фран-
циск..

- По какому случаю митинг? Чем могу вам помочь, госпо-
да? Только учтите, порчи, наговор, привороты с понедельни-
ка по среду. Сегодня четверг. Поэтому максимум, что могу
сделать, это плюнуть в сторону недоброжелателей. Или вы за
другим пришли?

Толпа яростно закивала.
- Но сегодня я провожу привороты. Постойте-ка…О! Брат

Франциск! Вы тоже хотите замуж за гвардейца?!
Священнослужитель побагровел. И резко повернувшись

к толпе за его спиной заревел медведем.
- Вот! Вот, богобоязненные жители Даренхолла! Эта при-



 
 
 

служница самого диавола! Ворожит! Сама призналась, что
наводит морок на гвардейцев Даннотара! И это после того,
как сгубила нашего Лорда, сэра Дугласа МакМиллана!

Я опешила. Как это так? Почему я? Да я и пальцем не
трогала старика! Что за поклёп?

- Брат Франциск, вы что-то путаете! Я ни в коем случае
не причастна к отравлению Лорда!

Толпа за спиной священника примолкла. А потом загуде-
ла с удвоенной силой.

У брата Франциска лицо вытянулось, в глазах стоял ужас.
- Так ты сознаешься, нечестивица, что была там и знаешь,

что это именно отравление?! Стоило нашему бедному лорду
совершить такую оплошность и пригласить тебя, ведьма, как
ты его отравила! Сжечь ведьму!- вопль был настолько рез-
ким и неопрятным, что я аж зажмурилась.

А потом до меня дошло!
- Так вы сжигать меня пришли? Как не вовремя! Давайте

перенесём хотя бы на завтра?
Толпа угрожающе надвигалась. Мне ничего не оставалось,

как пятиться назад. И вот я опять у столба, окружённая
озлобленными лицами. Кажется я даже начинаю узнавать
некоторых товарищей. Вот этот огрел меня дубинкой. А тот
кляп в рот засовывал. А этот высокий, бородатый-Брюс, зять
вот той тощей старушенции, что грозно потрясает мне кула-
ком, добавляя к списку моих грехов ещё и выдранные цветы
с ее клумбы.



 
 
 

- Добрые жители Дандерхолла! Пора избавить наше селе-
ние от этой ведьмы, что сеет смерть, раздоры и ужасы! Сжечь
ведьму!

- Сжечь! Сжечь! Сжечь!- толпа слаженно скандировала.
Двое крупных мужчин двинулись ко мне, держа верёв-

ку на готове. Ну что мне остаётся делать? Наверно как в
том анекдоте, расслабиться и получать удовольствие. Рань-
ше начнём, раньше закончим. А то у меня там на плите отвар
булькает. Не хочется испортить такое замечательное сред-
ство от секущихся кончиков волос. Так что придётся потер-
петь.

И я молча наблюдаю, как эти воротилы, связывают мне
руки. Мужчины немного опешили, видя мою покорность. Но
подстегиваемые выкриками толпы, они все же быстро спра-
вились с этим делом. Хорошо, что кляп вставлять не стали.
Не очень то приятно жевать эту грязную тряпку.

Брат Франциск, выудил из кармана темно-коричневой ту-
ники Библию, простер руки над толпой и стал читать псал-
мы:

-…Придите, дети, послушайте меня, я научу вас страху
Господню. Кто любит жизнь и желает видеть добрые дни,
тот удерживай свой язык от зла и свои уста от коварных ре-
чей. Удаляйся от зла и твори добро; ищи мира и стремись
к нему...

- Эээ… простите, что перебиваю, святой отец, но нельзя
ли чуть побыстрее?- я от нетерпения уже переминалась с но-



 
 
 

ги на ногу. Отвар сам себя не остудит. А женщины придут
с минуты на минуту.

Брат Франциск опешил. Но лишь на мгновение. А за тем с
удвоенной силой стал потрясать Библией, обращаясь к тол-
пе.

- Погубит грешницу зло; ненавидящие праведного будут
осуждены. Господь спасает жизнь Своих слуг; и никто из
ищущих у Него прибежища не будет осужден…

- Все здорово, поддерживаю брата Франциска и предла-
гаю перейти к главному, зачем мы здесь, собственно, и со-
брались. То есть к сожжению меня. Прошу господа, да-да,
вы, двое. Можете поджигать. Я, видите ли, тороплюсь.

Мужчины, что стояли возле меня, переглянулись со свя-
щенником. Затем, пожав плечами, взялись за розжиг кост-
ра. Искры несколько раз тухли. Но вот, под скандирование
толпы, все же сухая трава занялась. У меня сжалось серд-
це от страха! А вдруг в этот раз все по-настоящему? Вдруг
они и впрямь решили избавиться от меня? Глядя на то, как
маленькие язычки пламени перескакивают с ветки на ветку,
подбираясь к моим ногам, сердце, напротив, все больше ле-
денело от страшных мыслей.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=74205894
https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=74205894

	Пролог
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8.
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Конец ознакомительного фрагмента.

